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a PREFACE. 


Tite subject of this tragedy is a struggle between abwoe 
lute power and the spitit of freedom as. displayed by ai | 
unsubdued will amid the severest sufferings. Prometheas 
is condemned by the ruler of the Gods to atone for having 
stolen fire from teaven, by being nailed and chained to 
a lonely rock. There can be but little action in such - 
a plot, where the chief character is passive; but the poet 
has thrown into it a very deep interest by the person of 
the sufferer and the grandeur of the scenery, while thé 
few incidents of the play tend directly or by contrast to 
manifest the unconquerable will-of Prometheus. His of. ; 
fence itself enlists our sympathies; it was, that he raised | 
the human race from the lowest misery, against the wil]/ 
of a tyrant who sought to destroy it.’ He is-a divinity, 
and the chief of the allies through whose aid Jupiter tore 
the sceptre from his father’s hand; and by his prophetic 
spirit he looks through long ages of torture to the time 
when he is destined to be loosed. Thus, though power-. 
less, he is not in despair ; but, alive as he is to the feeling of 
pain, and bewailing, as he does, his lot, he can yet make 
tp his mind to come to no terms with his oppressor, and 
already triumphs in the -prospect that Jupiter will be 
forced, for his own sake, to set him free. 
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The place of his punishment is a rock in Scythia near 
the ocean and remote from Mount Caucasus. (Comp. vv. 
2, 422, 573, 719.) Herein the poet departed from the 
received fable, of which the scene was Caucasus; and he 
did this, it seems, in order to furnish a probable ground 
for the chorus of sea nymphs to assemble. 

The play opens with the preparatives for the torture. 
Force and Strength, two giant ministers of Jove, accom- 
panied by Vulcan, appear upon the stage; Force is a 
mute spectator, and his office may be conceived to have 
been that. of dragging the struggling God to the place. 


- But Strength oversees the fulfilment of the sentence ; and, 
. while Vulcan drives the nails, and clasps the chains, he © 


chides the tardiness of the ‘work and taunts Prometheus 
with the folly of his opposition to the Gods. After these 
executioners have withdrawn, the chorus of sea nymphs | 
(probably fifteen in number), hearing the sound of driven 
steel, assemble and condole with their kinsman: they are 
the representatives of that honest but weak class, whose 
open sympathy with the oppressed is beneath the tyrant’s 
notice, Oceanus, -their father, next appears, gives whole- 
some advice to Prometheus, and offers to intercede, with 
Jove in hig behalf. The offer is scorned, and indeed was 
made rather for form’s sake, than from any belief that it 
would be accepted. Oceanus is one who feels a degree 


‘of kindness for the oppressed, but wishes mainly to keep 


himself out of danger and to stand well with both parties. 
After his departure, Prometheus, as one who has resolved 
to endure: his evils and who seeks to occupy his mind 


with other thoughts, tells the chorus the blessings which 


he had confeyred upon mankind by the gift of fire. Thus 


“he calls forth our interest, and shows the maligaity of 


Jupiter. 


PREFACE. V 


. A new sufferer now appears. Io, the victim of lust and 
vengeance, driven through the wildest parts of the earth 
in an altered form, passes the spot where Prometheus is 
chained. He predicts her future course, and- relates her 
past wanderings. She leaves the place, goaded by the 
same maddening spectre of Argus which drove her thither. 
- The dramatic connexion of this part with the rest of the 
play is somewhat remote. It lies partly in the fact that 
Prometheus and Io are. victims of the same oppression ; 
but chiefly in the.decree of fate, that one of hef descend- 
ants, Hercules, shall loosé him from his bonds. But, 
viewed in regard to internal unity, this part is quite one 
with the rest, and Io, by the entire contrast of her character 
in the same circumstances, acts as a foil to Prometheus. 
She is all passive endurance; he, free resistance; she is 
despair, and he hope. Even their very woes are con- 
trasted : he, the free one, is chamed,.and she, the, passive 
one, is set free to wander at large. It must have been 
the perception of the effect of these contrasts that led the 
poet, perhaps unconsciously, to select the story of Io from 
the variety of incidents which he might have woven into 
the plot. 

Prometheus boasts, before Io and: the chorus, that he 
foresees a ruinous marriage, into which Jupiter will enter, 
unaware of his danger. Mercury now appears, to demand 
what marriage he speaks of. He refuses to tell; and the 
play closes with a wilder display of vengeance than 
that with which it opened. The bolt is hurled from 
heaven ; the elements are thrown into disorder; the rocks 
are blasted around Prometheus; his body is thunder- 
riven ; but, unyielding still, he cries to the air and to his . 
mother Themis to behold the injustice which he is suffer- 
ing. ‘‘The triumph of subjection,” says Schlegel, “was 
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never celebrated in more glorious strdins, and we have 
difficulty in conveiving how the poet could sustaiti himedlf 
. on such an. elevation.” 

Eschylus seems to have written threé plays upon thé 
story of Prometheus. The first in order of subject was 
Prometheus wtpiceds, Or m’gpogos, acted whetr Mého Was 
Archon (Olymp. 67, 4, B. C. 372), with Phineus, Perse, 
and Giaucus Potnieos. (Argument of Perse.) This was 
_ & satyric piece, as i$ evident from a comic verse cited by 
Plutarch, aid from its being named last in the tetralogy or 
set of four plays exhibited together by our author, — a place 
which the satyric pieces in the lists of plays always take. 
The second and third in order of subject were Prometheus 
Secuorrne and Prometheus Avousvos. Ah ambiguous es 
pression of the Svholiast on 522 of the former has led sonié 
critics to supposé that the two were acted together. Others 
regard the titles svgxaevg and avgpogoc as pertaining to 
two different plays, the latter of which formed a trilogy with 
the two named above. There seems to be no evidence in 
support of this latter point, and it is not very probable in 
itself that AZschylus wrote two plays upon the matter of 
procuring the fire for men, nor does the catalogue of his 
plays speak of more than three written upon this subject. 
And, whatever may be the meaning of the Scholiast above 
reférred to, the fact that the scene of the present play is laid 
in Scythia near the ocean, ‘and .of the Prometheus Audpevos’ 
upoh Caucasus, makes against their being performed to 
gether. Those who wish to enter further into these points 
of literary history are referred to the “ A’schylische Trilo 
gie” of Professor Welcker of Bonn, (Darmstadt, 1824,) 
who maintains that Eschylus wrote his tragic dramas by 
trilogies, i. e. three together upon a connected subject ; and 
to a disquisition of Hermann on the “ Prometheus Loosed,” 
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(Onvscula, 4, 263 ~—283). This eminent scholar has strung 
together the fragments of the play with singular dexterity. 

The time when the “ Chained Prometheus” was acted is 
uncertain. There is a prophecy at v. 367 of an eruption 
of Mount Altea, which must allude to one that took place 
according to the Parian Chronicle in Olymp. 75, 2, or 
according to Thucydides (3. sub fin.) several years lgter. 
This was the second eruption since the settlement of the 
Greeks in Sicily, and indeed the first of which any thing 
besides. the mere event is known. Again, vv. 347 — 372 
contain, as I think, a clear imitation of Pindar’s first 
Pythian, which was composed Olymp. 77,3; or, as Boeckh 
(on Pind. Pyth. 1,) thinks, 76, 3. Sschylus went to 
Sicily after 77, 4, and stayed there until his death, but 
still brought forward plays upon the Athenian stage. We 
seem to have then the time before which this part of the 
play could not be written; but the passage may have been 
added on a reacting in Sicily,—-a supposition which will 
account for its episodical character and for its being given, 
in the ordinary text, to the wrong person. 

In preparing this edition of the Prometheus, the editor 
has derived much assistance from the labours of Schiitz, 
Blomfteld, and Wellauer. The text follows, in general, 
that of W. Dindorf in his “ Poete Scenici,” but not without 
a number of deviations; the reasons for which are either stat- 
ed in the notes, or may be drawn from Wellauer’s various 
readings. Not having access to Butler’s bulky edition, or 
to those of alder scholars, the editor is indebted for his 
knowledge of the labors of the latter to Schiitz’s edition, or 
to Morell’s Prometheus, whence also the Scholia are cited. 
Scholefield’s Aischylus, Dunbar’s Prometheus in “ Greca 
Majora,”’ Vol. 3, and a recent edition of this play published 
by Valpy, in London, have been at hand, without being of 
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much, use.. Elmsley’s review of ‘Blomfield’s Prometheus 
in the Edinburgh Review, No. ‘33, is of great value, like 
all the productions of that eminent scholar. The editor has 
aimed to acknowledge his-obligations to others, but’ may 
have sometimes omitted doing so, from a desire-of brevity, or 
from a forgetfulness of the soarce whence he drew. 
Yale College, New Haven, | an - 
April 9th, 1836. co. -7 
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xpatovd’ “Odvunov: veoxpois 3é 84 vopors Zevs 
aOELaS XOATUYVEL, 150 
Ta mov J nEAdora vuY aictoi. 
UIPOMHOETS. 
ei yg w’ td ynv viobev tt’ “Aldo 
Tov vExQOdEypOVOS Eis AEQAVYTOV 
Tdptagov Hxev, 
Seopois aAvtots ayoias nehdoas, 165 
ts uyte Feds wyte tis GAAOS 


12  ATEXYAOYT 


toed’ éxeynOet. 
voy 3’ aidéotoy xivuyp’ 0 tédas 
éyOgois éExiyaota nénovOa. _Y 

XOPOZ. 
tis mde tAnotxadpdtos 
Feav, Ota tod? éEntyaon; — : 160 
tis ov Evvacyada xaxois 
téoiat, diya ye Aids ; 6 8’ énixdtas det 
tUOEMEVOS AyvaumtoY vaoY, 
dduvatat oveaviay 
yéivvav: ovdé Ange, nolv dy n xopicy xéag, % 

HOAKUG TevE . 16 
tay dvodiatoy fly tis apyay. 

NPOMHOETS. 

h pny ix’ suov, xaineg xoategais 
éy yulonidats aixtlouéver, 
yosiay Ear paxapay movtavis, 
deiEae to véiov BovAsvm’ vp’ Stov 170 
OXHNTOOY Tinds tT? KOCVAGTAL. 
xai mw’ ove pediyAdooots mELBovs 
ixaodaioty 
GédEet, otegeds t’ ovnor’ amEhas 
minéas 168” éy@ xatTaunvvoa, 176 
nov av && aygiav dseauov yaldoy, 
Mowvas TE TIVELY 
t08” aixias édeAyon. 

XOPOS. 
ov péev Fours te xai mixpais 
Svatoww ovdev Extyadas, 

159 — 166. = 178 — 185. 
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dyav 3° EhevOeoootonsis. 

guas 3& poévas EgéOtoe Suditogos pdbos ° 
didta yao augi cais tUyais, 

NG Tote TaVvdE TOVaV 


180 


7on os tégua xthoavr’ zodsiv. axiynta ydg 70ea 


xa xEXO 
anagdpvOoyv Eyer Koovov nais. 
MPOMMUOETS. 

Tas @ N 8 9 C - 
oud” OTL TOaYUS KaL MUO’ EAUTO 
t0 dixasov Eyav Zevs: GAA’ Eunas 
padaxoyvapor 
Eotae 7100’, Gtav tavtyn GatoFy - 
thy 8° atégapvoy otopécas Opyny, 

e | > “ > 4 A , 
sis apOuoy Enot xa prdotyta 
onevdav omevdovti 100’ HEE. - 

xXOPOZ. 

nove’ éxxddvwov xa vyéyav’ nuiv Adyoy, 
noia AaGay os Zevs Ex” aitidpate, 
ovtas atinas xat mixpa@s aixiletat 

4 ¢€ hod » 8 4 4 
didakov nuas, et te un Bade Aoyo. 

MNPOMNOETS. 

> % 4 8 ‘4 > a 4 
GAvELVa MEV MOL RAL Aévety EotLY TAdE, 
GAyos 8é oiyav, naviayn é Svomotua. 
éet tdytot’ nokavto dainoves yodov, 
otdéots t” év aAAndoLoLY wpoOUvEto, — 
ot wev Dédovres Ex6adeiv Eons Koovoyr, 
as Zevs avdooy 8nOsv, of dé tovunadw 


onevdovtes, as Zevs unror’ agkeev Peav, — 


Evytav0’ éyo ta Aoota Bovdsvar, mOeiv 


2 


185 


190 


195 
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Titavas, Ovpavow te xai XOovos téxva, 
> > , c x Q 
oux nduvyOny* ainvdas d& unyavas 
Otindoavtes xaptEgois Poovyuacty, 
govt’ auoyOi moos Biav te Seomdcety ° 
; noyOi moos Biav 0 
2 A ‘ tA P| LS (4 S 
éuol dé uytno ovy anak wovey Oéus 
xat aia, modAd@v ovoudtwy poppy mia, 
“ a ‘4 2 ‘4 
TO pEAAov 7) xQaivelto MpoUTEDECRIxEL, 
@s ov xat’ icy’ OVdE TQ0S TO XAQTEDOY 
yoein, Sod@ Sf tovs uaepéyovtas xoateiv. 
toravt’ Euov Adyotoww eEnyoupévoy, 
2 >¢?7 Xo S 4 ‘ ~ 
ovx ngimoay ovde moocbAewas 10 Way. 

4 A “~ if 4 
xodtLota Jy MOL TOV MAPECTHT@Y TOTE 
épaivet’ sivas npocdabdvta pntion 
Exdv0’ Exdvte Zyvi ovunagaotateiv. 
éuais d& Bovdais Taptdgov uedap6a0ys 
xEevOuayv xadvater tov nadatyevy Koovoy 

bd ~ , 4o9 3 ? “~ 
GZUTOioL Cuppayotct. toLad’ é& Euov 
0 tav Pav tupavvos apednuévos, 
xaxator molvais taiodé pw’ éEnustwato. 
EVEOTL YAO LAS TOVTO TH Typavvide 
voonua, Tois pidotoe wy mEnolOévac. 
AQ o9 . F.2d ~_9 >” > 
0 3” ov épatat’, aitiay xab’ yvtiva 
aixiletai ms, TOVTO dy Gayla. 
Oras tdylota tov nate@ov és Foovoyv 
xabéler’, evOVS Saipoow viper yion 
addoo ahaa, xai dtectouyiteto 
aoyyv: Bootav dé tav tadainooav Adyor 
b ” Jar 9 > 9 Jee , 
ovx Edyev ovdiv’, AAA’ aiotdoas yévos 
4 ~ ” at load 
10 nav Eyontev GAAO pitvoae véov. 
xa toiow ovdels avti6auve MANY enor, 


210 


- 215 


™ 
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éya 8’ étdduno’: ésedvoduny Bootovs 235 
tov un SiagpaccBévtas eis “Acdov modsiv. 
TP ToL TOLAiOdE MNOVaioL xdUMTOUAL, . | 
néoye. nev dAyecvaiacy, oixtgatow 3d idsiv: 
Dyytovs 8° év oixtm npoOéiuevos, tovtou tuyeiv 
ovx nELaOnY autos, GAAG vyde@s 240 
60’ E66v0utouar, Zyvi dvoxdens Féa. 
XOPOS. 
odnodpouy te xax nétoas sipyacpévos, 
dots, pounbev, coio ov Evvacyare 
poyOos iva yao ovr’ dv siodsiv tide 
éyontoy, siodovod t’ nAyvvOny xéao. 245 
IPOMHOET2. 
xaL nv pidots EAEtvos Eicogay eva. 
| XOPOZ. 
LY Tov ts HoOvEys Tavde xal mEPALTEpA ; 
: HIPOMHOETS. 
Dvytovs y’ Exavoa py MeodégnecOat pdgov. 
XOPOZ. 
TO Moiov Evo@Y THOdE PAQUaKOY VvdCOU ; 
MPOMUGETS. 
tuplas év avrois e<nidas xataxtca.. 250 
XOPO2. 
yey’ apédlnua tovr’ Edag7oa Bootois. 
WPOMHOETS. 
gos toiode pévtot UE éyo ply @naca. 
XOPOZ. 
“aL vuY pdoyanoy mug Exove’ EpHuEgot ; 
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IPOMHOETS. 
ap > od ye mMoAAds éxuabnoovtat TEYVAS. 
XOPOZ. . | 
totoiads 34 ce Zevs én’ aiticpacty | 255 
aixiletat Te xovdapy yala xaxov, 
oud” Zotiy GOAo Tégua cot T7EOxKEtMEVOY ; 
NPOMHOETS. 
ovx ado y’ ovdev, nhiy dtav xsive doxp. 
XOPOZ. 
ddfee dé mas; tis édnis ; ouy opgs Ott 
Huagtes ; ws 3” fags, out’ Emot Aéyety 260 
%a0? ydovyny, colt’ Gayos. GAAG TAUTO WEY 
usOauer, GOA@v 8’ ExAvoev Cijtee tivd. 
HPOMHOETS. 
ELapooy, Sots mnudtav ga 1000 
Ely magoavely voudsteiv te Tov KaxOS . 
mpdacovt’ - iva 88 tab0? Anave’ ynotdny. 265 
EXOV EXOV HUAOTOV, OVX AOVACOMAL ° 
Ivytois 8 apyyav, avtes evpounv movous. 
OU LIV Tt Molwais y’? BOUNV TOLaLot ME 
xaticyvavetcOat 0s MétQats MEdaQCtOLs, | 
tuyove” Eonjuov toved’ adyeitovos néyov. 270 
zat morta mEv napdyvta yn SvoEcO’ ayn, 
médoe dé Bacar tas mpocegnovoas t¥yas 
axovead’, as udOnte dia tédovs to nav. 
wEl0eo0E poe, eiGeobe, oupmovnoare 
TQ VOY poyouvtt, tavtc ToL tlavapern 275 
100s aAhow’ aAAOY mNnMovy meoolavet. 
XOPO2. 
oux axovoats ExeOavEasg 
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toute, IIpopnOev. 
xal vuv Ehagow mod xpatnvdouTOY 
Gaxov mg0Aumove’, 
aidioa 3’ ayvov négov oiavay, 
oxploécon yOovi tHde nea’ 
tous cous dé movous 
yonte dia navtos axovea. 
QRKEANOZ. 
yxo Solizns tégua xehevOov, 
dtaperpapevos mos of, pounder, 
Tov MtEpvyaxyn tdvd’ oiavey 
yYOUN CLOmiav atEg EvOvvay - 
tais oais d& tyats, i001, cvvadya. 
16 te yoo ps, doxa, Evyyevés otaS 
Ecavayxatet, | 
yoois te yévous, ovx ict Gto—™ 
peilova poipay vipat’ H coi. 
yvaoet d& thd’ ws Exum’, ovde udtnv 
zyagitoyhacosiv vt por pipe vag 
- onpaty’ & te yor cot Evunedoosty ° 
ov yao mot’ égsis, as *Sxsavov 
pihos éoti BeGadtegds cot. 
IPOMHOETS. 
Ea, Ti yonua ; xal ov dy nOvev suayv 
mets Exontys ; mas étdAunoas, Ainay 
Enavupoy TE GEVUA xal METONOEPH 
GUTIXTLT’ Kvtoa, THY otdnoonytoga 
élOsiv és alay; 4 Feopnoay téyas 
éuas apitat, xat Evvacyadayv xaxois ; 
:) * 


300 
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“  _WPOMHOE?L SZ. 

ap’ od yé ROAAGS ExpaOyoovtas téyvas. 

| XOPO2. 
tovoieds 89 oe Zevs éx’ aitiduaoy 255 
aixifetai te xovdapn yarG xaxav, 
ov3’ Zot KOAov tégua. coe mpOxEiuEVOY ; 

NPOMHOETS. 
ovx GAAo y’ ovdey, mAry Otay xsiv@ Soxp. 
| XOPOZ. 
Sdker 8é nas ; tis éAntis ; ovy opas Ste 
quaotes ; as 8? Huagtes, ovr’ Emo Aéyety 260 
x00? ydovyv, colt’ GAyos. GAAG TavTE meV 
usOapev, GOA@v 8 ExAvow Cijrse tivd. 
HPOMHOETS. 
éhagpoy, dots nnpdtoy ta nada 
yet, nagaweiv vovdeteiv TE TOY KAXAS 
nmgdccovt?: éya 8é tavd’ dnayr’ qrotany. ~ 965 
EX@V EXOV HUAOTOV, OVX aOVHCOMAL ° 
Fvyntois 8’ apiyav, avtds evpduny novovs. 
OU LV TL MoWwais y’ GOUNY TOLaLoL ps 
xatioyvavetoOat 1o0s MétQats MEdagoiots, | 
tuyove’ Eonpov Tove’ ayeitovos nadyov. 270 
xat Mol Ta wey Mapdvta uy SvgecO’ ayn, 
médot & Bact tas me0cEeQMOVoas TUyas 
axovoad’, as udOnte dua tédovs TO 1a. 
melOeo0E wot, MEiOECOe, CuuRovycatE 
TO VUY poyovYTL, Tavtd tor HAavauévy 275 
790s GAAOT’ GAAOY mNWOVY meoctavEL. 
XOPO2. 

ovx axovouts éExeOavEas 


HPOMHOETS AZELZMRITH.. 


_ tovto, IIpoundev. 
“al vv Ehapow modl xoatnvdavTOY 
Saxov mo0Aumove’, 
aidéoa 3 ayvoy ndpov oiavay, 
oxptoicsyn yOovi tHdE TEd@* 
tous aovs 8é mOvous — 
zonta dua mavtos axovoa. 
QKEANOZ. 
que dodiyns téoppa xédevOov, 
dtauetwouevos moos a&, pounder, 
TOV UtEQUYaXH TOVd’ Oi@vdY 
YYOUN Ctopioy ate EvOvVaY ° 
tais cais 8& tyats, tat, cvvadya. 
16 te ydo me, doxa, Evyyeves oVTMS 
goavaynatet, 
yaois te yévous, ovx Ect btm = 
peilova poipay veiwatn’ H coi. 
yvaoet dé tad” as Erup’, ovde patny 
zyagttoyAwoceiv Eve mors pipe yoo 
- onuatv’ 5 te yon cot Evpnpdocey ° 
ov yao mor’ égeis, as ‘Skxeavov 
pidos éoti BeGadtEgds cot. 
IPOMHOET®S. 
Ea, Ti YONUG ; xal ov dn nOVaY EMay 
eels ELOnTHS 3 Mas étdAunoas, Aina@Y 
éxavupdv te GEvua xai WEtenoepy 
GUUIXTLT’ AvtQa, THY CLdnoOUHTORE. 
éAOciv és aiay; 7) Pewoyooy tvyas 
éuds apitat, xai Evvacyadayv xaxois ; 
:) * 
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dégxov Féapa, tovde tov Atos pidoy, 

tov ovyxaractHoayea THY tuparvida, 306 

olats ux’ avtOv Anuovaior xduUMTOMAL. 
QMKEANOZ. 

09a, HpounOed, xai nagarvécat yé cot 

Béla ta Agota, xainep Ovee motxiAn. 

ViVYV@OXE CaVvTOY, xaL wEOdQnoCaL TEdMOUS 

véous* véos yap xat tUpavvos év Peois. 310 

eb 8’ mde toayeis nai teOnypévous Adyous. 

Ofwels, Tay” AV GOV, xaL MaxQay avatéo@ 

Faxav, xivos Zevs, Bote cot tov vv yodov 

napovta poyOav natdtay etvat doxeiv. 

GAM’, & tahainwe’, as Eyes Opyas apes, 315 

bytes de TAVOE Tena eoY anahiayas. 

Goyai’ icws cor paivopat Aéyew Ta08 ° 

TOLAUTA LévEOL THS Kyay vWHydQoV 

yAadoons, pounder, taniyeroa yiyvetat. 

ov 0° ovdin@ tamEtvos, ovd’ sixes xaxois, 320 

moos tois magover 8’ dada npocdabeiv Pédecs. 

ovxovy, Enos yommevos didacxdAo, 

790s xévTQA X@AOY ExtTEVEIS, OV@Y OTL 

toayus udvagyos ovd? tnevOvvos xoatél. 

Kal VUY Eva MEV Eiut xaL MELQaCoNat, = 325 

gay SUvauat, tavdé o ExAvout TOVaY * 

av 8° novyate, und’ ayay Aaboootomst. 

7] ovx 0100” axp6as, dv nEQiocoggwy, Ott 

yhooon pataia {nuta mpooteiberat ; 

UPOMHOETS. 
nda a’ Oovvex” éxtos aitias xvesis, 330 
MAVE@VY LETHOYOV KO TETOAMNXS ENOL. 


HPOMHGETS 4ZEXZMATHS. 


XAL VUY ExooY, UNE GOL WEANOETO. 
RAVLOS Yao Ov MEioELS DIY * OU vag EVvmLONS. 
‘4 9 > A , « Ca ~ 
uantatve 0’ autos uy te mnLavOns odo. 
QNKEANOS. 
~ 9 9 ? \ , God »” 
nodle y’ dwsivav tous mEhas PoEvovy Epus 
/ Fad ? 
A Cavtdv* Egya xov Adyo TExuaipouat. 
oppapevoy J& undauas avtiondons. 
avya yap, avy@ THVOE JapEedy Euol 
dacs Ai’, Gots tavdé o° ExAvent movay. 
IPOMUOETS. 
‘ % 9 2 nd 3 “ , , 
ta pév o” Exatva, xovdaun Anka mots ° 
a, b) 29% 2 4 9 a: 
mooOuuias yoo ovdev EdAcizets. atap 
pndev over’ patny yao, ovdev apedav 
> a , » A ~~ a 
EMOL, MOVHGELS, El TL xAL MOVvElY TEdéts. 
GAA’ novyate, cautoy éexnodav Exar - 
&yad yao OUx, EL GvaTYya, TOVd’ OUVEXE 
Béiloww’ dv as ndsiotorce aymovas tvyeiv. 
| NKEANOS. 
ov dnt’, émsi pe xal xaotyyytov TYyat 
4 9 Aa) “ € 4 o 
teigove” “AtAavtos, 0s 1e0s EDEQOVS TOOUS 
Eatnxe, xiov’ ovpavov te xal yOorves 
» > ? av 2? > 2 
anos Epeida@v, ayOos ovx evaynadoyr. 
tov ynyvevy] ts Kidxiav oixytooa 
avtgay idav axtepa, daiov ti0as, 
Exatoyxdgnvov moos Biayv yeipoupevoy 
Tvgpava Foveoy, macy os avéotyn tenis, 
opepdvaios yaupndAaior oveif@yv povor - 
% 2 , 9 2! ‘ t 
é& oupdtayv 8’ noteanté yooyanoyv othas, 
as thy Atos tugavvid’ éxréigoay Bia - 
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GAA’ FADEv avra Zyvos dyoumvoy Bédow 
xatabatns xegavvas Exnviway pAdya., 
“ > A 3¢7 “ € / 
os autoy ékexdAngs tav vynyooayv 360 
KOUMAOMATAOY. MEEVaAS YaQ Els AUTAS TYTES 
EpewaloOn xake6povtyOn oOévos. 
xal vu, aypEeiov xali Magnogoy déuas, 
xEitat otEevanov HAnoiov Pahacciov, — 
izovmevos Gilatow Aitvatats v70° 365 
xooupais 0° év axgats Huevos pvdgoxtumet 
“Hopatotos, évOev ixoaynoovtai mote 
Motamot mvgds Sdnrovrtes aypiats yvdOots 
THS xaAAixdonov Lixsdias hevpovs yvas ° 
toovds Tupas éEavatéce yodov 370 
Gegquois dnAnotov Bédeoe nvemvoov Ladys, 
xainep xegavvea Znvos nvOgaxapévos. 
IPOMHOET®S. 
av 3° ovx a&mELgos, ovd’ Euov JidacxdAov 
yonters * osavtoy oat’ Oras éExiotacat’ 
éya 8& THY Napovoay avthyca tTYyNy, _ 395 
” 9 A ‘\ , , , 
és t’ av Aus poovnpna Awpnoy yodov. 
QKEANOS. 
” 0 od , tg 
ovxovy, ITpounOev, tovto ytyv@cxets, Ott 
2 lend / 2A > a 4 
OYNS VOOOVENS Eloly Latgol Adyot ; 
HPOMHOETS. 
>? > ~ 4 4 
EQ TLS EV XALOW VE paddacon HEAD, . 
~ > - 
Kal Un opolyavta Fumov toyvaivy Bia. 380 
QKEANOS. 
éy t@ mo0Oupeiobae Be xal tohpay tive 
doas évovcav Cypmiay ; didacxé pe. 
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MPOMHOETS. 
poxOov mEgicoov, xovpdvovy 1’ sunQlay. 
QKEANOS. 
» , ‘ , ~ > A 
EX LF THVOE THY VOoOY vousiv, EEL 
xEQOLOTOY EV PoovOUYTA wy SoxEiv Mooveivy. 385 


HPOMHOETS. 
Eov Soxnose tapndaxnu’ sivas tddE. 
| QKEANOS. 
gapas uw’ és olxov oos Adyos oréAAee ndduy. 
HPOMHOETS. 
Ln vie o& Fonvos ovuds eis EyOoav Bady. 
QKEANOS, - 
i} tO véov Faxovvee mayxearsis Eas 3 | 
HPOMHOETZ, - | 
tovtov pvddeoou uy mot’ aybeoOn xéag. 390 
a QRKEANOZ, i 
7 67, pounder, Luppogd diddoxados. — 
NPOMHOETS. 
otédiov, xouifov, oale tov Napgvta vovy. 
QKEANOS. 


OQuanéva pot tovd’ ZOavEAS Adyov. 
Asveoy yoo otnov aiBigos wate: mtEQOIS 


TETQAOXEANS Ol@vos: KomEvos dé TAY 395 
oraOmois év olxeiorot xapwersv ydvu, 
XOPOS. 


tive oe tas OVAOMévas tUyas, HpounOed, 
Saxpvoictraxtoy 0’ an’ ocowy padiwav Aebopeva a 
G£0S, TagEray 400 
votios éteyEan nayais’ auivaota yag tade Zevs 
397 —— 405. — 406 — 414. 
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iBiows vduors xpatdvay, Uxegnpavoy Peois toi- 
ot mdgos Seixvvo aiyuay. 405 
nodnaca 8° ndy atovdey Aédaxe yoga, 


psyahooynuova t’ dpyatonoenn *otévovea tay cay 


Evvouatudvev te tiuay, ondcot t’ Exotxov ayvas 410 
’Acias §8os vinovtat, usyadootdvoic cots 77- 
pact ovyxduvovet Gryytot- 

Kohyidos te yas évowxor. 415 
map0éEvol, udyas AtpEsoToL, 

xa ZxvOns Sushos, of yas 

Eoyatov tonoy augi Morey Eyovet Aiuvay, 
"Apabias t’ apecov avOos, 420 
twixonuvdy 9 of nédoua 

Kavxdoov néhas véuovtat, 

Sdios otpatos, ofunpdpoot Boiuav év aiynais. 
udvov on mpd00ev GAAov év mévots 425 
dapévt’? adapavrodétots Titava Avuats 

siovdonav Peov * _Atiay, 

Os aisy unégoyov oOévos xpatatoy . 

ovedvidy te noAov vatols VaootEvatet. 430 
Bog 8¢ novttos xAvdav 

Evunitvav, otéver Bus, 

xedavos “Aidos 8’ vao6peuet puyos yas, 


nayat & ayvoovtay notanay otévovow cAyos 


otxTooy. 435 
IPOMHOETS. 
py toe yiidp Soxeite und’ avOadia 
otyay mE* ovvvoia Of ddntomat xéag, 
pay éuavtcy dde moovoedovuEvor. 
415 — 419. = 420 -- 424. 
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xaitot Peoiat tois véots tovtols yon 

tis GAAOs H ’y@ avtEdas dtagtoEy ; 

aA’ avid siya. xai yao Eidviatow dy 
tpiv Aéyouu- tay Bootois dé anata 
dxovoad’, ws opas, vnnious Ovtas TO meLY, 
Evvous ZOnxa xai poevav éExn6odovs, 

Lé€o 38, wéwpey ovtiv’ avOganots Eyar, 
GAA’ dv dédwx’ evvotay éEnyovmevos: 

of meata wéev BAgmovtes E6AEnov patny, 
xAvovtEs OUx HxOVOY, GAA’ OvEQaTaY 
adiyxtoe moppaiat tov paxeoy yodvoy 
Epupoy sixy ndvta, xovte nAwOupeis 
dduovs mpogeidous noav, ov Evdovoyiay - 
xateguyes 3’ Evatov, Got’ anoveot 
pvounxes, &vtpav év wvyois avndiots. 

nv 8? ovdey avrois ovte yeiuatos téxpag 
ovr’ avOEua@dous 7905 OVTE xAQTimo” 
Féioous Bébatov, add’ ateg yvduns tO may 
Exgaccoy, és te 51) opi avtohds Evo 
Gotoay deka tas te Svoxpitous dveEts. 
xat UNV apLOuoy, ELoyor copiouatav, — 
éEevoov avtois, yoapuatav te ovyOécsts, 
pvnuny 2 anaviav povoountog’ épyatty. 
xatevia moatos év Lvyoio: xvodaha 
Cedyhaiot dovAgvovta*> cauaciy 2’ Snas 
Gvytois peyiotav diadoyor woyOnudtay 
yévav0’, tp’ douat’ Hyayvov piAnvious 
immous, &yadpa ts vmEegnAovtov yALons. 
Palacodniayxta 8’ ovtis addos avt’ guov 
Atvdtteg’ edps vavtidav oyiuata. 
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ToLavta pnyaviuat’ sevoa@v tadas 

Beotoiety, avids ovx Eya odpiou’, to 

THS VUY MaQovens MHmoVNS AnadAaya. 
XOPOZ. 


nénovOas aixés Hw’, aoopadeis PoEVaV 


_ “ 9 2 AS iad > a. 
tAave, xaxos 0’ tateos ws TLS és VOOOY 
mEoav, GOvueis xal CEAVTOY OVX ExELS 
svgeiy Onoiols PAUOUAXOLS LaOLMOS. 

HPOMHOETS. 
Ta Aone pov xAvoven Favudoe: nAéov, 
oias Téyvas TE xal MdgoUS EunodNy. 
TO MEV MEVLOTOY, ei Tis Eis VOOOY MéCOL, 
oux qv adéenu’ ovdév ovte Bowotpoy, 
OV YOLOTOY, OVTE MLOTOY, GAAd MPaoudxov 

? 4 A > ‘ ? 

HoELa xatEoxEhAOVTO, MOLY Eyo Cpioty 
EdatEa xoaoes Hniov axeoudtov, 
ais tas anaoas éLauvvovtar vdoous. 
tpdmous 8é MoAAoVs pavixys éotoiytoa, 
x&xoLVa TO@tOS EE OVELQATAY & YOH 
Snag yevéoOat, xAndovas te Svoxgitovs 
2 L 9 > > , , 
éyvagto”’ avtois: évodtovs te ovp60dAous 
YAaUWOVYYOY TE TTHOLY Oi@vav oxEBQaS 
Sidgto’, oltivés te deEvor pvoty 
EVOVULOUS TE, xaL DialTay WVTLVA 
Eyovo” Exaotol, xal me0s GAAHAOUS TivEs 
EyOoat te xai otégynOoa xat ovvedoiat: 
onhadyyvay te hEdtynta, rai yootdy tive. 
” 9 4” »” , soc ‘ 
Eyovt’ ay stn daimooty eos Hdovny, 
yodns AoGov te wotxidyny evuogpiay, 
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xvioy te xohG ovyxaduata’ xai paxgay 
dopuy mupacas, dvotéxpaproy sis téEyVQY 
Gsaca Fyntovs: xai phoyana onuata 
saupdtaca, moedc0ev ovt’ Endpyeua. 
totavta, wey On taut’: EvegOe dé yOoves 
xexouupév? avOgdmotoly apEednuata, 
yadxov, cidnoov, GeyUeOY, youody TE Tis. 
proeev av maporOev ékevpsiv Euov; 
ovdsis, cag’ oda, uy wdtnv pavoat Fédrav. 
— Boayst 8€ wv00 mavrta ovdaAn6dny wdés, 
xaoat teyvat Beotoiai éx IpounBiws. 
; XOPOS 
py vuv Bootovs pév opéle xatpov niga, 
savtov 8’ dxyde: dvotvyouvtos: as éya 
eveliis eiut tavdé o? éx deopav Fu 
AvOivia pndév psiov isyvoew Ads. 
| NPOMHOETS. 
ov tavta Tavty poigd ma Telecpdpos 
xXpaval HENQATAL, pvpiats OE AynOVais 
dvats te xauposs, dds Seona pvyyava: 
téyvy 8’ dvdyxys dobevection waxed. 
XOPO2. 
tis obY avayxNs EotiY OiaxooTPOMOS ; 
MPOMHOE?S. 
poipar teiuoppot, pynuovés t’ ’Eoevves. 
XOPO. 
tovtav aga Zevs éoty aodevéotegos. 
HPOMHOGETS. 
oUxouy ay éxpuyot ye THY HEeNQanérvny. 
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XOPO2. 
tt yao xénparat Znyvi, rn ae xoatety; 
HPOMHNOETS. 
TOUT’ ovx Et’ av nVOOLO, UNdE AtedpEt. - 520 
XOPOZ. 
R mov te cguvey got O Evvauniyes. 
. IPOMIOETS. 
G&Adov Adyou piuvynobs, tévde 38’ ovdapas 
xaLpOs yEeyaveiv, AAAa cvyxadvmtéos 
doov uddiota’ tovde yao cdlay, éya 
deouovs asixeis xal Sas Expuyyavea. 55 
XOPOS. 
unddp’ 0 navta véwcy 
Feit’ sud yvoua xodtos dvrtnaloy ZEvs, 
und’? ehivdcatue Deovs octets Foivais motine- 
coméva 530 
Bovesvais, nap’ “Sxeavov mateds aoGectov nédgor, 
und? aaditouue Adyots: 
cAAd& mot td’ Eupévot, 
Nai urjmot’ éxTaxEin. 535 
yov te Pagoadéats 
tov maxgor téivey Biov EAniot, pavais 
Suudy addaivovoay év evppocvvats. poicca 8é ce 
deqnopevyn . 540 
pueiots pdyOos Staxvaidpevoy * * *, 
Znva yao ov toopéay, 
idia yvoun o&6ee 
Ivatous ayay, IgounGev. 
526 — 535. = 536 — 644. 
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Po 9 of > t 7 > ~ 

Pto’ omas ayaols yaols, w pidos, Ele, MOV Tis 
OAna; 545 

tis épapepinv agnéts; ovd’ edéoyOns 

Odtyodgaviay axixvy, 

>_/ 4 ~ 

iadvetgov, & 10 pata 


adaoy * * * yévos Eurerodtopevor ; 550 
>t ‘ A , ¢- a ad ? 
ovmote tay ios doepoviay Dvatav nagetiact 
BovAai. 
iuadov wade, cas npocidove’ odods tuyas,  IIgo- 
pndev. 
tO dtappidtoy dé por pédos nQOGENTE, 555 


tod’, éxsivd D Gt’? augi Aovted 
xa Aéyos Gov vUEVaLOUY” 
WtAtt yaUaY, OTE TAY OMONETELOY 
Eivots ayayes “Howvav niOav dduagta xotve- 
AEXTQOY. 560 
TQ. 7 
'_ 2 ond , 4 4 ~ , 
tis yn 3 Te yévos; tiva ga Aevoosy 
tovde yaktvois év mEtpivototy 
yEtpatomuEvor ; 
tivos aundaxins mowds OAExEt ; 
onunvoy ony | 
~ ¢ . , 
yNS H “ovens wEcAdynuat. 565 
&@ a, fa ta° | 
a y A , - 
AOLEL TIS AV WE THY TaAaLYaAY OLOTOS, 
sidw@lov “Aoyou ynyevous, ade Oa, . 
‘pobovpas tov pvelanov sicogaca Bovtay. 
6 8€ mogevetae SdAtoy On’ Exar, | 570 
Ov ovde xaTOaVOYTA yaia xEVvOEL. 
545 — 552, — 553 — 560. 


28 AIZSXTAOYT 


AAG pe Tay tahawway 
& évigav megav xvvyyetei, 
HAGVE TE VIOTLY KVG Thy Napariay wammoy. 
wo dé xnodrhactos Gtobei Sovak 
ayetas vvodotay vopov * ia ia, momol, 575 
- Oi, OTOL, moi wn’ &yovet tyAénavor TAGVas. 
vi wove p’, & Kodves 
nat, te mote taiod’ evelevéas ev- 
gay auaptoveay Ev mypovaioty, 
# 2, olotenAdta 3é deinate decdatay 580 
Hapanortov OE tEipecs ; 
nugi ne paétov, 7 yOovi xddAvyor, 7 
movtiows Saxect dos Bogay, 
pndé wor pOovyoys 
evypdtay, ava. 
a8ynv ue nodhvndavot nAdvas «886 
yeyunvexac’®, ovd” Eva uadeiv Orn 
mpovas aAvia. 
xAvews POéypa tas Bovxeow magOévor ; 
MPOMHGET, 
nas 8” ov xAv@ ts olotpodiyytou xdpns 
ths “Ivaysins; 9) Mids Pddne xing 500 
Eqwtt, xa vvv tovs vicepunxets Sponous 
“How otvyntos noos Biav yupvaterac. 
Tn. 

nd0Ev EmMov ov MaAaTEOS OVOR’ aNvEts, 
siné mot te povepd, tis dy, tis dpa mu’, & tdAas, 
tay tahainwgoy ad’ étjtuua meocOposts, 595 
Dedoutov té vooov 

574 — 588. — 593 — 608. 
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GvVO"ACAS, & papaiver we yoi- 
ovda xévtpotct Mottadzouoty. 
Ez. oxtgtnpdtav dé vyottow aixiass 
Aa6gdovtos 7AGov, “Hoas 
énixdtotoe undect Sapeioa. dve- 
darudvay 3é tives, ol, é &, 
oi’ Eva, poyovory ; 
GAAd mot topas | 
TEXUNOOV, O TL mM’ ExappevEl 
radsiv, te UN Yon’ tk Paouaxov vdoov, 
dsitoy, simeg of00a ° 
Ide, podle th Svonlava nagbéive. 
NPOMILOETS. 
Aiko topas cot nav Sneg yontes uabsiy, 
ovx éundéxov aiviypat’, add’ anho Adyo, 
Goneg dixascov woes pidovs ove otdua. 
muges Bootois dotne’ opds Hpopundéa. 
IN. 
& xotvov apédAnua Ovytoiow paves, 
tAnuov pounder, tov dsixny adoyes tdde ; 
. HPOMHOETS. 
apuot LExavpat Tovs Enovs Donvay mdévous. 
rn. 
ovxouv moots av tTHVIE BagEcy enol ; 
MPOMHOETS. 
diy’ yviw? aitet> nav yap dv nvGold pov. 
| rN. 
onpnvoy cous év pdoayyi a? ayuace. 
| 3 # 
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HPOMHOETLS. 
BovAcupa pév to diov, “Hpaicrou 3 yeig. 
IR. 
nowas 8& Hol@v aundaxnudtev tives ; 620 
«x HPOMHOETS. 
TOGOVTOY PX COL Caprica: povoy. 
| In. 
XO MOOS YE TOUTOLS TEQUa THS EUNS MAGYYS 
Seitov tis Eqtae ty tahaitoeo yodvos. 
MPOMHOETS. 
TO wy wabeiv coe xpeiocoy » uabeiv ade. 
oR: 
pafroe us xovwys tovd’ Sueg péddo mabeiv. 685 
HPOMHOETS. 
GAL’ ov uevaiom tovdé cot Sagrjuatos. 
IQ. 
tt dyta médAgts Un OV yeyoovioxety tO May ; 
HPOMHOETS. | 
povos péev ovdsis, ods 38’ oxva Foakas ppévas. 
In. 
uy pou Apoxndov paccoy os Emol yawn. 
I POMHOET 2. 
eet mooOupet, yon Aéyerv> axove 87. 630 
XOPOS. 
Bye ye> poipay 3° ndovys xayoi wépE. 
THY those Meatov istognoapEy Vvocor, 
autyns Aeyovons tas ToAvpOspous TY yas ° 
ta Aoina 8’ aOhav cov diday8ipta ndga. 


@? 
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IPOMHOEPS. 
cov igyov, Loi, taicd’ vaoveynoat yaouy, 
GAhas te NdVI@S KA KAKOLYVHTALS MATOOS. 
as Tanoxdavoa xanodvgacBae Tyas 
Evtavd’, on wédiee tis otcecOae daxov 
190s tov xAuevreay, akiav toby Exel. 

. Tk. 

ovx 010" Oas Upiv antotyoai ME YON, 
cape Jé wV0@ may OmeM NECdyoNtEtE 
mevoecbe* xaitor xat Aéyoua’ odvpouat 
Fedoovroy yemuava xai dtapBogav 
Loogns, d0ev pot oyetdia. mo0cénTATO. 
Gel yao OwEs Evyvyor MOAEduEVaL 
és mapbevavas tous Emovs, Napnydoouy 
Aeioust wvOois* & wey’ evdatpor xdon, 
tt wapGevever Sapov, ekdv cot yopov 
tuysiv usyiotov ; Zevs yd inépou Bédee 
7190S dov téOaAntat, xat Evvaipecbar Kuno 
Béhec> ov 8’, d nai, uy ’nodaxtions Aéyos 
to Zyvos, GAA’ EEEAGe ne0s Aégvns Baby 
Aetova, noinvas Bovotdoss te 1E0S MaTeOS, 
as dv t0 dioy oupa Awpyon n0Bov. 
Tovoiade mdoas Evpodvas oveioact 
Evveryounv Svotnvos, és te 8n nate 
Ethnv yeyavety vuxtipot’ oveigata. 
0 8° és te IIvOa xani Aodavys nuxvovs 
Peonpdnovs iadiev, os wdOor, ti yon 
doavt’ 7) Aévyovta daipooy xedocey pila. 
wrov 8’ dvayyéilhovtes aiodootouous 
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HOnopovs cojuovs dvoxgitas t’ signuévous. 

téhos 3” évagyys Bdkts 7AGEv, “Ivdvo 

capes éntoxyxtoves xai uvOoupévy 

éSa Soucy te xal wdétpas aOeiy ene, 665 

apetov aldodat yys ex’ ésydrots Spots * 

xei un Péhor, mvganov éx Atds podeiv 

xEQaUYOY, Os Nav ELaiotdost yévos. 

totoieds méEtoGeis, Aogiov uavtevuaory, 

ébylacty us xonéxihecce Soudtav 070 

aXOVCAY AxoY * GAL” éxnvdyxaté viv 

Atos yahivos ngos Biav npdoosw tase. 

EvOvs 3é wogpy xai posves Sudotpopor 

your, xeodorts 3’, ds dpar’, ofvotouo 

uvare yousOsio’, Eupavet oxegtypate 675 

Hooov mos svmotdv te Kepyveias béos 

Aigvyns anenv te* Bouxddos 88 ynyevys 

axpatos opyyv “Apyos dudpte, muxvois 

Oddols Jedogxas tovs guovs xata otibous. 

angoadexytos 8’ ator aipvisios pdpos 680 

tov {nv ameotégnaev. otorpdmAnt 8’ eva 

udotiye Deig ynv 9d yys éhadvvonat. 

xAves ta npayOéve’> si 38’ Eyes sineiv 6 U 

Aotnoy novar, onpave pndé w’ oixtioas 

EvvOadme uvOors wevdiow : vdonua 7og 685 

aisyictoy eivai pnut ovyPérous Adyous. 
XOPOZ. 

Ea Ea, &EYE, EV 

ovrot’ ovot’ nuyouv Eévous podsicOat Adyous 

és axody Euay, | 690 
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ovd’ dds Suvacbéata xat Sveotcta 


¢ 


, ; : s 92 , 
mypata, Avpata, dsipat’ aupyxer ~ 
xévTgo weyely wuyay Endy * 
ie ia moiga pmoiga, 
némotx” etovdovea neakiy Iovs. 

HPOMHOETS. 
100 ye otevaters xai pobov mAéa, ts Et" 
émioyes és t” ay xai ta Aotwe me0cUcONS. 
XOPOZ. 
hiy’, éxdidacxés tots vocovat tor yAvxd 

‘\ ‘ bd _ 9 ld ~ 

to Aoimov adyos moovieniotacbat toeas. 
NPOMHOETS. 

THY nolv ye yosiay nvvoac0’ Enov ndea 

xovpas’ nabeiv yao tyode moat’ éyonvete 

4 > 9c “6 ? , 

Tov aug’ Eavtyns aOAov EEnyoupmerys ° 
ta Aotro. vuv oxovoa8’, oia yon maOH 
tAnvat moos “Hoas tyvde thy veadvida. 

. 9 2? , 4 . 2 . , 
ov 0’, Ivaysiov onigua, tovs Emovs Agyous 
Iuua Bad’, os dv téppat’ ExuaOys odov. 

~ . 2 Alias £97 .. 2 ) 
weatov pev évOévd’ yAiov mees avtodas 
otoiwaca cavinv oteiy’ avygdtous yuas ° 
ZxnvOas 8° apiéer vorddas, of wAextas orévyas 
medagotor vaiova’ én’ evxdxdots oyots, 
€ U4 , 2 4 
éxnbodats tokorory eEnotnpévot - 
ois un medaferv, aA’ GAtotovols nddas 
zyoiuntovoa bayiasow éxnegav yOdova. 
hatds dé yetgos ot ordnootéxtoves 
oixovot XddvGes, ovs pudAdEaobai oe yon. 
GvAuEOL yao OUdE MEdoNAaCTOE Eévats. 
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fees 8° “YEquoryy rorapdy ov wevddvupoy, 
Sy pn mwEpdays, ov yao ev6atos mEpay, 

noiv dv meds avioy Kavxacov nods, opav 
Tyrotov, EvOa motapos Expuog pévos 
xpOTaMpaY an’ aUIaY. aoTQOvEitovas JE YON 
xopu@as umeg6addovaay és weonuboly ny 
Brvas xédevOor, Ev0’ “Auafoveav otpatov 
tEee otvydvog’, af Oeuioxvedy mote — 
xatoLxLovaty aupe Geouadovd’, iva 

toayeia novtov Laduvdnoia yvaGos 
EYOQOEEVOS VAVTALCL, UNTOULA VEY ° 

avTAaL o OdnynoOVEL xal Uad’ KopLEvas. 


726 


ioOpov 3° én’ avtais orevondpots Aiuyys mvaus 
Kiupeoixoy 7&eus, ov Poaovonddyyves oe yon 730 


hinovoay aviay’ éxneodv Matarexdy : 
Zotat 8€ Puntos sioasi Adyos péivas 
Ins ons wopsias, Boonogos 8’ éxavuuos 
xexdnostat. Atnovoa 0’ Eveanns nédov, 
qnetoov Hkes °“Aowd’. ae’ viv doxet 
0 tav Peay TUgavvos és Ta MaVvO’ OMe 
Biatos eivac; wnde yao Fvntyn Fos 
Lonlor pwiynvar, tdod’ éExégoepev rAdvas. 
mixpov 0° Exvecas, @ X0QN, TAY CoV yamLor 
PYNOTHOOS. OVS yao vUY axnxoas Adyous, 
sivat doxet got pyndéne ’y meootuiors, 

| IQ. 
i@ poi mot, & é. 

MPOMIOETS. 
av 8° av xixpayas xavapuyOiler> ti mov 
Sodests, Otay ta Aownad nvvOdvyn xaxd ; 
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XOPO2Z. 
H yap tt hoinoy tHdEe ANMATOY Egsis ; 
HPOMHOETZ. _— 
ducysinepdv ye néhayos atnoas duns. 
Ih. 
ti dnt’ uot Lyv xégdos, GAA’ ovx év tayEt 
Hou’ Euavrrjy ty0d’ ano otvphov nétoas, 
Sxas nédo oxywaca tov ndviwv novav 
annhadyny; xosiccov ydg sicdna£é Saveiv 
|] tas ondoas nuigas MdoyEly xaxes. 
HPOMHOETS. 
n SvonEtas aY TOUS Enovs aBAOUS Hépats, 
Stp Faveiv piv gory ov mEtoeapévor ° 
atin yap Hv av nyudtav anadsayy: 
voy 8° ovdéiv ott Tép Ua MOL TEOKELMEVOY 
poxOav, noty dv Zevs éexnéon tupavvidos. 
In. © 
4 vag mot’ goriv éxneosiv aeyns Mia ; 
HPOMHOETS. , 
Hoow’ av, oiuas, tivd’ Wovoa cuppoody. 
Th. 
nas 8’ ovx av, Hus éx Aids ndoya xaxas ; 
WPOMHOETS. 
Gs toivuy Ovtay tavdé cot pabsiv maou. 
IN. 
RQOS TOV TUpavVA OxATTEA SvANnOHoETaL ; 
HIPOMHOET SZ. 
GUtOSs 7190s aLOY xEvopodvay BovAsupdtar. 
IN. 
noi tedny ; orunvoy, ei un ts BAdG6y. 
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| I POMHOETS. 
yoel yanOY TOLOVTOY @ HoT’ doyadg. 
In. 
Péiogtov, n Bodtecov; et Gytov, pedcor. 7s 
HPOMHOETS. | 
ti 8’ Gvtw’; ov yep éntov avdacOat tds. 
| In. 7 
4 mg0s Sduaptos avictatar Fodvayr ; 
HPOMHOETS. 
7 téEetai ye maida pégtegov mateds. 
IN. 
avd’ Eotty avt@ tH0d’ arootoopy twyns ; 
HIPOMHOETS. 
ov dyta, noiv Eyay’ dvix deopav AvOsis,— 770 
| IQ. 
tis obv 6 Avowy a” éotiy dxovtos Aids ; 
IPOMHOETS. + 
TOY Cay tiv’ aUTOY Exydvav sivat yoEwY. 
IN. 
nas sinas ; 4 ‘wos wais.o’ anadddker xaxey ; 
IPOMHOETS. 
toitos ye yivvay mp0s Béx’ GAdouoy yovais. 
In. 
40” ovx ét’ evEdubAntos H yonon@dia. — 775 
NPOMHO@ETS. 
xae UNIE Cavtns éxuabsiv CytEe advoUs. 
ES. 
py pot npoteivay xégdos eit’ amootépet. 
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HIPOMHOETS. 
~ 4 4 , 
dvoiv Aovyowy ot Fatéow Jagnoopmat. 
IN. 
roto noddekov, atoecty t’ Euot didov. 
: NPOMHOETS. 


didcp’: Ehov yoo, 7 novav ta Aotwd cot 780 
podem capyvas, 1 tov éxdAvoovt’ és. - 
XOPOS. a 
? ‘ 5 bY ~ ‘ 9 2 ~~. 8 v 
TOUTAY OU THY MEV THE, THY 8’ EMOt YaoLY r 


FécOae FElyoov, und’ atyudoys hoyous - ) 
xab THE pev yéyave tynv Aoinny mhavny, 
guot d€ tov Avaovta* tovto yao 0G. 786 
IPOMHOETS. a 
Exel MooOvpELCO’, ov Evavti@oopat 
TO UN OV yEyaveiv Nav Goov noocyoONtETE. 
coi xeatov, Loi, moAvdovov nidvyny geaca, 
Hv Eyyodpowmoy pyynmoo.y déltois poevav. 
o ° Cc. ~ > ” ec 
dtav wegdons GeiOgov nrEigay Ogor, 790 
mos avtodas pAoyanas YHAtooti6eis * * * 
movtov nEgaca prdoisboy, és t’ av eixy 
4 4 . 4 Oo 
moos Iogyovera media KioOyvys, tva 
at Dooxides vaiover dnvarat xogat 
Toeis xuxvepmoppot, xotvev Ou’ Extyuévac, 795 
, a ng o7 
povodorvtes, as ovO’ yAtos moocdépxetat 
axtiowy ov0” 7 vUxTEQOS LVN MOTE, 
néihas 8’ adelqai tavde tosis xatantEgoL, 
Soaxovtéuaddo. Iopyoves Bootootvyeis, 
as Fvyntos ovdeis siowdav ekee mvods - 800 
TOLOVTO pév Cot TOVTO PoOvQLOY Aéyo. 
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adany 8° dxovooy dvazeoy Feopiay: ° 
obvotdpous yao Zyvos dixpayets xdvas 
younas pudatat, Tov TE MOVYATA OTQATOY 
‘Aotnaonov innobdpov’, of yovodgoutoy . 805 
oixovaw a&upi vaua Lhoviavos adgov ° 
4 a ‘ / ‘ ‘ od 
tovtots ov un méedafe. tydoveoy dE yyy 
is 8 Cad a a e977 _.- 
nSéts xedatvoy mvdoy, ot 7790s nAiov 
VaLovet mny ais, évOa mOTaes Aidiow. 
tovtov map’ by0as Eom’, Eas av ebiny 810 
xatabacnov, iv0a Bub6iiveav oper a0 
@ N ~ 2! cs 
tnot oextov Neidos evmotoy Q£os. 
ovtds 0 Ode THY Teivavoy és yOova 
Nethoty, ob 37 tiv waxgav anoxiav, 
‘Toi, wéngatat coi te xai téxvots xtioat. 815 
tev 8” si ti aor weddvy TE xa SucevoEtor, 
énavasiniate, xat camas ExpavOave 


oxody dé nheiov 7 Fido nagecti por 
XOPOZ. 


> ’ - , 4 ’ 
El mév te THdE AotmoY n MapEtmEVOY 
Eyes yeyaveiy ins nohvpOdgou niavys, 820 
hiy’?: ei d& nave’ éipnxas, nuiv ad yoou 
dos nvtv’ aitovucoOa, péinvyoat OE mov. 
NPOMHOETS. 
, ow ? Pa , 9 > 
TO nay Mopeias HE TépL’® axNxOEY. 
fe 9 4” 27 AN , , 
ones 8° ay sidn un pdrny xAvoved pov, 
& noiv podeiy deve’ ExpsucyOnxev podoa, 825 
TEXUNHOLOY TOUT’ auto Sovs KVOwY EUOY. 
oY \ 7 ‘ ~ > ? 
Oyhov pév ody toy WAsiotoy Exdeiwo Adyor, 
90s avtO 8° Elue tigqua cay nAavynpatoy. 
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éxst yao HAGes 1e0s Mohoooe daneda., 

tH ainvvatdéy t’ dupi Andorvyy, iva 830 
pavreia Daxds t’ Eo1t Georoatov Ads, 

‘tépas tT’ KNLOTOY, ai Me0cHyogoL JovES, 

tp’ dv av haunods xovdev aivixtynotas 
mgoonyvopevOns n Atos xdevyn Sduao 

pédhovo’ g5800’, si tavde nooccaivel o€ Tt, 835 
EvtevOev olotgnoaca thy napaxtiay | 
xélevOov Héas meds pévyav xoArcov ‘Péas, 

ap’ od madiunddyxtoroe yemater Spdpots ° 

zoovor Sé tov uéddovta mdvttos wvyds, 

capes éniotac’, Iovios xexAnostar, ~ 840 
THS ONS MOpEias Uva TOis Maoty Beotois. 
onusia cor tad’ Eotl tHS EmYS PeEvos, -y 
tos DEgxetas MAO Te TOV MEpacusvov. LF .” 
ta. howd 8° dmiv tHdé t’ 25 xowvoy odoa, “ \ 
és tautov. shOav tov mahae hoyay tyvos. 845 
fot nddis Kdvabos éoydtn yOoves, 

Neihov 90s avt@ otopate xat MeddyoRate * 
évtavda dn ce Zevs tino Euqoova, 

Enapav atagGei yeipi xai Puyav povoy. 

éxdvupov J8 tav Atos yevynudtav 880 
tééets xehatvoyv "Enagov: os xaonacstas 

Conv mhatvgéovs Neidos.apdever yOove. 

néiuntn 8° an’ aviod yivva nevtnnovidmass 

mad xpos “Aoyos ovy Exove’ éhevoetau 
InAvonogos, pEvyovoeg ovyysvyn yamov . 855 
aveytav of 3’ éxtonpévot poévas, 

xioxot mEdst@v ov waxoay Aedstupéevor, 
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néovot Inoevoortes ov Fnoacimovs 
ydmous, pOdvoy 8 capatayv éke Feds ° 
Tehacyia 3& déketat, Pndvxtove 

PI 4 4 4 
Ags danéivtwoyv vuxtipgovoenta Foacet ° 
yuvn yao avd’ Exaotov aia@ves otsgei, 
diOnxrtov év opayaios Bawaca Eiqpos: 


todd’ éx’ éyOoovs tovs Euovs ELOot Kuzgrs. 


piav d€ naidoy tnegos Feder to uy 
xtéivat ovvevvoy, add’ anap6AvvOncetae 
yvouny: dsvoiv d& Faéregov BovaAjostat, 
xdvey avadses waddoy 7 pLatpevos ° 
atin xat’ “Apyos Baotlixoy téket yévos. 


paxoou Adyou dei taut’ éExekeAOciv toes. 


onogas ye ny éx thode Poetat Foaous 

toEorot xAEtves, Os névav éx tavd’ EUs 

Atos. towvde yonapov 4 madacyevns 

pytng enol dindGs Titavis Oé&uis 

Snas 8& yarn, tavta dei paxpov yoovov 

sinsiv, ov t’ ovdev Exuabovoa xegdaveis. 
In. 

élehev Edehevd, und pw’ ad opdxehos 

xal poevonAnysis paviae FaéAmovs’, 

otatgou 0” aodes vote uw’ Amtvgos ° 

xoadia dé pobo mova Aaxtifer. 

tooyodtveitas 8’ Supad? Edivdny, 

EE@ 3& Soduov pégouat Avooys. - 

nvetpate pdoyo, yAaoons axeatys . 

Pohepot 3é Adyot maiovo’ sixy 

OTUYVTS TLQOS XVpACLY ATHS. 
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XQP03. — ™s 
9 copes % coges as 
neatos tv yvaug 18’ éE6dotace xal yA@oog dts- 
. pvOoddynoev, 
Gs 10 xndevoat xa0’ Exvtoy aprotever waxp@* 890 
Kad pytE TOV MAOvIM SLaOQuRTOpéVvoY 
BYTE tev yévvg weyadvvopévay 
«OYTO YEQvYTAY EpaoTEVoaL yapay. 
pyote pyoté pw’, © 
** * Moigat dA&yiav As evvdtepav idorcbe 
MEAOVOGY ° 895 
pnd nAabsiny yapéte tive tov && ovpavor. 
tap6a ydo dotepydvoga nagbeviay 
stcopao” “Lovs pévya. dantonévay 
dvonidvos “Hoas dhateiot névey. 900 
Euot 38° Ste wév Ouados o ydpos, 
&pobos, ov Seda, unde xoeccodvay Pea 
Epas APUxXToOY Oupa Me0cdpaxoL LE. 
andAguos de y’ 0 ndAELOS, amOQa 
mépuuos* ovd’ ya tis av yEevoimay. 905 
tay Mos yag ovy opa 
unty de puyoun’ av. 
HPOMHOETS. 
q env Eu Zevs, xaineg avOadns posvar, 
Eotae tametvos, oloy eEaotvetat 
yduov yausiv: Os avtoy éx tupavvidos 
Sodvev t’ cistov éx6aksi+ wateds 8’ ded _— 910 
Kodvov wr’ nin navredas xpavOyostat, 
887 — 893. — 894 — 900. 
4* 
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a > “ > ~~ ~ , . 
ny éxiitvav noato dnvatayv Feovar. 
ToLavos udyOav ExtoonHy ovdeis FEav 
yg > ,' > ‘od : “~ 
ddvait’ dv avia nlyy euov. deifar capes. 
a % _— rd 
Eva 148’ oda yo Tod. Meds TAaVTA YUY 
Paooav xabyo0a tois medagotors xt vr ots 
TLGTOS, Tivaooay yEeoot nvgnvooy BéEAoS. 
OvdEY YOO AUTO TAVT’ EMaoxEGEL TO MH OV 
neceiv dtivas NIpMat’ OVx avacyEta' 
Totev nahatoiry voy naoaoxevdletat 
EN? GUTOS AUTO, SvoMAYOTATOY TéQas * 
a ‘ ~ , > 6. , 
os On xegauvou xpeicooy’ svonoet phoya, 


Beovins 9° unep6didovta xagrtepoy xtvICOv ° 


Gadacciav te yns TivdxTElpay vooov 
Totawvay, aiyuny tv Iocsdavos, oxedd. 
ntaioas d€ tade me0s xaxa, UAOHoETAL 
Scov té t’ aye xal tO dovAevecy diya. 
 XOPOS. | 
ov Inv & yorses, tavt’ ExiyAwooe Ads. 
. WPOMHOETS. 
a&eg tedzitat, noos 8° & BovAopat Aéyva. 
XOPOZ. 
xai meocdoxav yor Seondoetv Znvos tv ; 
IPOMHOETS. 
xal tavdE vy’ &Eet SVCAOMaTEpOUS AOVvoUs. 
3 XOPOS. 
mas 8° ovyt tapbeis tordd’ éxointey Extn ; 
IPOMHOETS. 


ti 8” dy poboiuny, & Daveivy ov udgatuoy ; 
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| XOPOX. 
GAA? GOAOY ay cot tOvdE y’ aAyi@ mégot. 
HIPOMIOETS. 
6 8 ovy nottita: névta nooadoxnta uot. 
XOPO®2. 
oi mpooxvvoUrtes tHv Adgdatetav cogoi. 
IPOMHOETS. 
ai6ov, mo0cEvyou, Fante tov xoatovvt’ aél. 
éuot 3° Ehacoov Znvos y undev pwéder. 
dodta, xpateita tovde tov Boayvy yoovoy, 
Snas Péider: Sapov yao ovx a&pkee Feois. 
GAd’ sicopa@ yap tévde tov Atos tedyty, 
TOY TOV Tvedyvov TOV véov dtdxovoY ° 
mdvtas te xatvov ayyehav EAjAvOe. 
EPMH2. 
Gf TOY COMLOTHY, Tov mixeas UmEpnIxQOY, 
tov éEapagtove’ eis Deovs Epnuépots 
MOOVta tias, tov muvgos xAéntyy iva 
NAtHO avayé oO’ ovoTLVas xouneEis ydpous 
avdav, 290s ay t’ éxeivos Exmintet xodtovs ° 
nal TAVTA mévtor undev aivixtynolas, 
GAL” avO’ Exact’ Expoate> pndé poe dindas 
odous, poundev, npoc6ddns*> dogs 8? ott 
ZeEvs tois torovtots ovyi palOaxifertat. 
NPOMHOETS. 
OEUVOOTOLOS YE XAL PEOVYAMATOS MAE@S 
6 pv0ds Eottv, as Feov varngétov. 
véov viow xoateite xai SoxeitEe 87 
vais anevOn migyam’’ ovx éx tavd’ iva 
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disoovs tugdvvevs Exreadvtas noOduny ; 
‘Igitoy 32 tev viv xoigavovrt’ éxdpopat 
aiaytota nai téytota. py ti cot dox@ 
tapGeiv Umorntyocev te tous véous Feovs ; 960 
HoAAOv ye xai tov Mavis éAdzinw. av BE 
xéhevOov yvieg HAGES Eyxdvet malty 
MEVOEL yap OVEY GY avLotogEis EE. 
EPMH®S. 
totoiode pévtor xai meiv avOadiopacty 
és td0ds Cavtov nynuovas xa0agouoas. 965 
oS NPOMHOETS. | 
Tys ons Aatgsias thy éuny dvongatiay, 
Capas éxictac’, ovx adv arrdkatu’ Eva. 
xpsiacor yoo ofa THdE AatpEvEly méTOg 
i] Hatel pyvas Zyvi meovoy ayyEdoy. | 
ovtas vbpilely tovs vbeilovtas yorwv. 970 
| EPMIIZ. 
ziday éotxas tois agover nodypact. 
HPOMHOETS. 
pido; ylvdavras dde tovs inovs évya 
EyOoovs tout’ xat o€ 3° ev tovtats Aéya. 
EPMHZ. . 
4 xane yoo tt Evupogais ématteg ; 
HPOMHGET2. 
G7n1G hoy@ tovs ndvtas éyOaiea Geos, 975 
Ooot maOdvtes Ev xaxovol pm’. exdines. 
EPMH2. 
xAvea o” iva wEeunvdr’ ov cuixeady vdcov. 
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| MPOMHOET? 2S. 
voooin’ dy, si vdonua tovs EyOoous otvyeiv. 
| EPMH®S. 
sins pogntes obx dy, ei mgdccos xadas. 
MPOMHOETS. 
pol. 980 
. EPMH2. 
r6d~e Zevs tovmos ovx Exiotatas. 
MPOMHOETE. 
GAA? éxdiddoxee madvO’ 6 ynodoxav yodvos. 
EPMH2. 


xai piv od y? oie cwpooveiy Exiotacat. 
HPOM HOET2. 
os yop mo0dnVday ovx dv vO’ UncNgETHY. 
EPMH4. 
Zpsiv Zouxas ovdev ay yorter Ratio. S 
IPOMHOETS. 
xa pny opetdoy y? ay tivoun’ avte ydoly. 986 
EPMH2. ae 
Exeotdéunoas dev as maid’ ovta pe. 
MPOMHOETS. 
ov yoo ov mais TE XATL tovd’ cvOVOTEROS, 
Et mgoadoxds Euov Te meevoetoat dg, 5 
ovx EotLy atncape’ ovde pngdvne’ , Ot@ 
TQOTPEWET AL pe Zevs yeyovyoat rade, 900 
oly ay zahasdn deopa Aupavtyota. 
100s TAVTA GitEGOO pev aidadroveca pao, 
Aevxontéion dé vepade XOel Boovrnpase 
yOovios xvxata MAvTE XL TAQACTETA * 
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yrauwer yoo ovdey tavdd p’ GOTE XL Poca 995 


190s od yoEw@y viv Exnecsiv tUQavvidos. 
_EPMH2. 

¢ ~ 2 
Opa vuy Ei Gol TAT” dpaya paivEtat. 

I POMHOETS. 
arta. mada dn xat BeGovAcvtat tddE. 

| EPMH2.° 

TOAMNOOY, @ PATALE, TOAUNOOY OTE 
7190S Tas Ragovous mnuovds O90as pPooveiy. 

IPOMHOETS. — 
Gylsis uatny pe, xvu’ Onas, Naonyvoeav. 
sidehOéta oe pyno0’, as éya MA0s 
yvaunv pobnbeis PndAdvous yevynoouat, 
xal AaonO@ TOY MEya OTUYOUMEYOY 
YUVOLKOMLLOLS VILTLAOMACLY YEOOY 
Avoat pe Seouav tavde* tov martes dée. 

EPMH2. 

Aévav Eouxa toddad xai watyy égetv 
téyyet yao ovdév ovdé uahOdover xéag 
Aitais: daxav dé otduoy, as veolvyns 
ma@hos, Pidter xal me0s Hvias payee. 
dtde cpodevve y’ acdevet copiopatt. 
av0adia yao tO poovovrte py xales 
avtn a0’ avtny ovdevos psiov oBével. 
oxéwat 0’, gov pn tois émois mevoOns Adyots, 
olds OF YELLOV XAL XaxXaY ToLxUpiA 
Exeto’ &puxtos: mpdta wév yao oxeisa 
gdoayya Boovtn xat xegavvia. pdoyt 
natno onagake tyvde, xai xovwee déuas 
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TO cov, wetoaia 8’ dyxddn os Bactdos. 
paxoov d€ unxos Extedevtyoas yoeovov 1020 
Pol ac ec > Ul “ 4 
awoeoor NEES és aos: Atos dé tot 
Ninvos xvav Sagpotvos aietos Ad6oas 
diaptapyoe comatos péva, Gdxos, 
axdntos iomav datadevs mavyuecos, 
xehawvoboatov 3” yntag éxOotvioEetat. 1025 
Tolovde poyOov tépua wn te me0cddxa,, 
nolv av Feav tis dudidoyos tav cay mévov | 
pavyn, Fedion t’ sis avadyntov podsiv 
“Asny xvepaid t’ dupi Tagtdgov Babn. 
wo0s tauvta Boviev’: as 60’ ov menhacpéves 1030 
¢€ ? ? ‘ A , » 4 
0 xourtos, ahha. xaL Atay ElonpEevos ° 
wevdnyvooeiv yao ovx Exidtatat otdue, 
tO diov, @AAa way Enos tedet. ov BE 
Hantave nat podvite, und’ avOadiav 
evGovdias apueivov’ yynon noté. 1095 
XOPO2Z. 

c¢ ww Q ¢€ head > at ‘4 
nuiv wev Eouns ovx axaiga paivetae 
hives dvave ydo of thy avOadiay 

ro 9 2 ~ ‘ \ 2 v4 
peOeve’ Egevvar thy copyy ev6oviiayv. 

4 e Lond ‘ > ‘N > 
meidov* come yao aloyoov ésapuaotdvery. 

NPOMUOET. 

eidote toi wo taod’ ayyedins — 1040 
63° 20avEEv, naoyely BE xaXaS 
2 \ ¢€ 9 2 ~ %o. 2 , 
éyOoo0v un’ éEyOoav ovdey aszixés. 

8 ~ 9? 9? Ve la q 
QOS Tat” EX: EnoL OLTEDIA pEY 
mvges auprixns Booteuyos, aidyo 8’ 
&pe0liabe 1045 
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Boovtn cpaxida t’ ayoiay aviuav: 
xOova 8° & nvOpnévav avtais Gifass 
levesua xoadaivot, 
~ 8 4 aw € ‘4 
xU|LOL dé movtov Toazel 000ie 
~ , 
Evyyacslev tav t’ oveavioy 
a! 4 ” b) 
aOteaY diodous, Es TE xEAALVOY 
Tdptagov aodny biwee déuas 
ptae Qe ? lt 
> LY 2 ~ 
tovpov avodyxns otedoais divais ° 
ndvres tpé y’ ov Favatace. 
| EPMH2. 
tovlde pévtot tav poevonAnxtav 
BovAgduat’ én t’ éotly axovoat. 
‘4 ‘ > ‘4 ‘ 7... 
ti yao éAAcinel wy Ragamatsly 
9 Tove TYyn; ti yale paviav; 
GAL’ ovy vmsis y” at mnpoodvats 
Luyndpvovoat tais toves, TOn@V 
peta mov yageit’ éx tavde Fos ° 
Q 4 ¢€ ed >? 4 
LN poevas vuav nAcdiacy 
Boovens pixnu’ atégapvoy. 
XOPO. 
GAO tt Maver xai AapauvOod p’ 
6 tt xat méioes* ov yoo 34 mov 
TOVIO YE TANTOV Ragéovoas EOS. 
as pe xEhevets xaxdtyt’ doxety ; 
. > “a9 .) 4 27 7 
peta tovd’ o tt yon masyely E0EA@ ° 
tous moo0ddtas yoo posiv Euadov, 
xOUX EdtL vdo0S 
t00° Aviv’ anéntvea uaddov. 


1050 


1065 


1060 


1065 


1070 


UPOMHOG@ETS AESMATHS. 


EPMH2. 
GAd’ odv péuvynad’ dx’ éyad mp0déva ° 
unde mg0s atns InoaGsions 
wémynode téyny, undé ot’ etxnd? 
as Zevs yuas eis angoontoy 
mu’ sicé6adgv ° 
un dye’, avtai 8’ tuas avrds. 
sidviae yap xoux saipyns 
| 0vbE AaOeaias 
eis anégavtoy dixtvoy dens 
éumtdeyOyoe00’ bx’ dvoias. 

HIPOMHOET. 

nal ny Zoya xovx Ete uvOg 
Z9av osodAcvtac: 
Bevyia 3° nya napapuxdtas 
Boovins, Ehixes 8° ExAdprovet 
otsgomns Lanueor, 
otpouGor 8& xdviv sidiocovor’ 
oxteta 3° dvénay nvevpata névt@Vv 
eis GLAnha | 
otdow aviinvovy dxodexviueva. ° 
Evvtetapaxtat 8” aiOno mérvto: 
toad’ én’ snot Ginn didOev 
tevyovoa pdbor orsiyer pavEeoas. 
@ untovs guns of6as, & ndvtev 
alOno xowov aos sidiocoy, 
Eoogas ww’ as Exdixa ndoya. 
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NOTES. 


NOTES... 


2. SevdIny é& oluoy. SxvIng is used adjectively here and 
in v. 417, like many other nouns, especially national names. 
ofuog here is rendered tract, region, by Passow; but 
without offering any authority for this sense. ‘‘ Non signifi- 
cat viam tritam,” says Schiitz, “‘ quod repugnaret sequenti- 
bus verbis, sed potius solum terre, ubi ire aliquis potest.” 
2xvFns oluos, without implying the existence of a path, may 
be regarded as an ornamental expression for Scythia, con- 
sidered as the region, where their track lay. The word is 
again used in v. 394. Comp. 281, where the air is called 
the mdgog of birds, i. e. the place through which they pass. 
a6eroy. Another reading, &Bgotoy, cited by several 
ancient grammarians, is preferred by BI. It seems however to 
have less authority than the reading of the MSS., and may 
have sprung from the conjecture of some one, who thought 
that there was an inconsistency between ofuoy and &feroy. 

3. In abrupt addresses, where dz, and a vocative occur, 
the vocative is put first, and a personal pronoun with dé 
succeeds. Comp. Mt. § 312, 3.—The order is, yg7 énsoto- 
Ads psiew ool. énotodds answers in sense and derivation 
to mandata, égetpn. 

5. Aswgyos Hesych. defines by xaxouvgyoc, navovgyos, 
avdgoqovog. Xenophon, Mem. 1. 3, 9, uses this word with 
Seguoveyos, bold, boldly wicked. For the first part of the 
compound, comp. Antig. 1275. 

6. adapartivwy, of adamant or hard iron. adapovtddetos, 
148, 426, means produced by tron bonds. addpas, first an 

<a 


‘ 


64 PROMETHEUS. 


epithet of some metal, came to mean especially hard tron, 
steel. 

7. avGoc, that which is ornamental, choice, or honorable, as 
the flower is to the plant. Here it answers to yégac, of v. 
38, and zyoéi as used Alcest. 30, in the sense prerogatives. 

11. otégyew. This word, like ayoméy, often answers to 
acquiesce in, be content with, and so Bl. takes it here; but 
the sense fo love is better, a8 gida»Fooxov needs a contrast 
in the preceding clause. He had loved men; but now he 
must learn to love Jupiter’s government. So Well. and 
J. Jones in Class. Journ. 17, 31. 

13. ovdév gunodeir tr, there is nothing before you, or re- 
quiring your attention. dumodeiy means, I. upon or before 
the feet, present, at hand ; 2, in the way ; which isthe most 
common shade of meaning. BI. renders it somewhat loose- 
ly reliquum, but és contains that idea. 

15. gagays. BL. vallis inter montium prerupta, i. e. a cleft, 
chasm, gorge. But the word, wherever used in this play 
unless perhaps in v. 142, denotes a cliff or rock bordering 
such achasm, Otherwise the expressions dyyace év pagayyt 
v. 618, onopege gdgeyye v. 1017, and dace gos 
gepayy, of the present line, would have no sense. 

16. oxysdsiy Elms. regards as an aorist (comp. his note on 
Heraclide 272), and it is here accented as such. The 
sense requires that an -aorist infin. expressive of a single 
action or event, and not a present expressive of continued, 
or repeated, or unfinished action, should be used. 

21. poy. Spe of the next verse implies axovce, — an 
instance of the figure called Zeugma. 

22. ovaderrés, slowly roasted, ovadevety a0, says the Schol., 
20 xat Odiyoy OnTEY. 

27. Awagyowy. It is very rare that Awpee is active, as here. 
An instance may be found Apol. Rhod. 4. 1418. So djyo 
is now and then active, but usually neuter. The Schol. on 
that passage, Suidas, Hesychius, and the Etym. Mag. con- 
cur in assigning as the original meaning of this verb fo re- _ 
move a burden from the neck, and in deriving it'from Adgos. 
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If they are right, the metaphor corresponds with the literal 
meaning of aydjdav, burdensomeness. OU mMépuxe 7108. 
Hercules, who was to deliver Promotheus, is not meant by 
Vulcan, as the Gods knew nothing of this event; but the - 
expression is general; and the poet chose the language with 
allusion to what should happen. 

28. romic’ anyigu, such good you got. This is the only 
instance where the forms belonging to anxavgcw take the 
meaning appropriate to ézaveloxouat, F enjoy, reap advan- 
tage. Elmsley would therefore read éganvgov. Buttmann 
(Lexil. No. 22.) thinks, that, as axevgdw in the active means 
take from, a middle form, like the one in question, may mean 
take to one’s self from, gain, enjoy. This remark defends 
the vulgar reading. 

39. zou is used here, as it often is, to introduce a received 
truth or locus communis. It answers to you know. 

45. zeowvatia, handicraft, a word used only by A’schy- 
lus, from zegwvak, workmaster. 

46. ws ano doy@, 8c. einsiv, to speak in a simple or open- 
hearted word, 1. e. to tell the simple truth. 

49. éngazy. This word is of difficult explanation, as 
may be seen by reading the twisted interpretations of the 
Scholiasts. Schiitz renders the passage “‘ omnia diis sunt ac- 
quisita preterquam imperare ;”’ Scholefield, ‘‘ omnia diis fieri 
solent i. e. possunt,” x. z. 4. Butthe position of 247» requires 
that 3Sezotc be taken with xoigavetv. Schiitz defends his con- 
struction by a frag. of Eurip. ovx tory ovdér yogic avPguinoss 
Seov. But there can be no ambiguity in that passage ; and 
an example of disturbed construction is wanted where nin» 
is used. Stanley proposed éxoyz7, an elegant conjecture 
approved by Hermann and received by Bl., which accords 
exceedingly well with the next line, and with the character 
of the speaker; all things are onerous but to reign over the 
Gods. For no one ts free save Jove, i.e. there is toil in 
every condition except that of the supreme ruler. 

55. »» = aura, referring to wodsa, which properly de- 
notes curb-chain to a bit, but here arm-chain, hand-cuff, and 
seems to be cognate with weddcoy, bracelet. 
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57. potg Bl. and Well. render with a Schol. by cunctor. 
Hesych. parg* diatgdfer, ygovite. But the interpretation of 
another schol., ov patny yiyverat, has accomplished its pur- 
pose, is quite as good. 

62. wady ay, may learn that he is; uadn elvor, may learn 
to be, how to be. comp. 1068. sopiotns —= texvitns. ‘The 
Scholia Veneta on II. xv. 418, cited by BIl., say of aalasoi 
(tots teyvitas) cogiotas éxadovy. 

68. oxwc. cpa Or oxoze 1s to be supplied before the con- 
junction. Comp. Mt. § 519, 7. 

76. ductopovs Schiitz renders perforate, i. e. having holes 
in them, through which the nails that entered the rock were 
driven. But the active meaning, piercing, (i. e. piercing 
the rocks) is far to be preferred. Com. 181, where fear 
is called diatogos. 

81. augibinotgoy is any thing thrown around as clothing, 
a net; here, chain-work. 

86, 87. sgounFiws, of a man of foresight or forethought. 
ZEsch, uses the word, as an adj. Suppl. 681 (700), where it 
means having foresight or forethought, provident. 
dsj. det takes a dat. or accus. of a person, but more commonly 
the first. orm depends on zgouzndéws. The construction 
is, a man able to devise in what way. tuyns is the com- 
mon reading of the edd. instead of téyvy¢, which latter, as 
the more exquisite reading and supported by a number of 
MSS., Bl. and Well. justly prefer. zéyyn here, like our word 
contrivance, means the thing contrived, the skilfully fasten- 
ed chains. Comp. pryav7, art, contrivance, and machine. 

90. yélaoua. Where the Greeks used this metaphor in 
‘ relation to the waves, the sea, or the shore, they usually de- 
noted by it something heard, viz. the gentle dash of waves 
tn a calm, e. g. upon the shore; a sound resembling laughter 
in itself, and associated in thought with a glad state of mind. 
Comp. the farrago of examples in Blomfield’s gloss. But 
sometimes it seems to be spoken of something seen, viz. of 
the sunlight reflected from the ripple of water, like smile 
and laugh in English poetry ; e. g. Hom. H. in Cererem, 14, 
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‘ yoia ts wag éyéhacoe xat olpugor olduo Sokéoons, where. the 
joyous bright look of sea, as well as earth, must be meant. 

94. The article is not used with reference to his destined 
term of suffering, but because zodvos, like monadic appella- 
tives, sometimes takes the article. Comp. tov paxgor zoovor 
449, Soph. Cid. Col. 8; tov aiava x. Furies 542 (572); 0 pupios 
z- Soph. Cad. Col. 618; é& tocovde tov zgovov, Soph. Electr. 
961. The like is true of Blog with the epithets paxgoc, uo- 
xoatey, etc. Soph. Cid. Rex 381, 518, and in Soph. Electr. 
822, rou Biov 5° ovdsis xoSoc, where tov Blov is not of my 
life, but of &fe. 

99. «7 depends on orevayo, as on dédia 182, and the 
clause which it begins is epexegetical of 10 éegyousvor 
Ii fe éniteidat, to arise, appear, = avateiias. Hesiod 
(Op. et Dies 381, 565) uses it of the rising of the sun and 
planets. 

102. oxeSoas, probably from gy — oye9siy in the sense of 
holding on to, = closely, accurately. 

109. According to Hesiod, (Op. et Dies 52,) Prometheus 
stole fire in the hollow stalk of the narthez, a tall, umbelli- 
ferous plant, used by the worshippers of Bacchus for staves, 
the dry pith of which kindled easily. xionaiay does not 
qualify xnyny directly, but denotes the manner in which the 
action of Syeduor was performed ; = xlony, laFoa. 

115. dduc. The poets taught that an ambrosial perfume 
exhaled from the persons and vestments of the Gods. 
ageyync, invisible, obscure. 

116. xsxgapevn. The Schol. and Schiitz take this to 
mean pertaining to a demi-god, whose nature is human and 
divine mingled. Others, pertaining to gods and men both. 

121. 8: aneySelas Gove” = év ansySeig Ovta, or with 
the idea of continuance superadded. Comp. Alcest. 874. 

128. gidia is not an epithet of tat, but answers to an 
adverb in English, = guddas. . 

134. Seyspiniv, staid-faced, grave-faced, from Séuegos, 
set, staid, composed. Hesych. defines Seuion by BeBaia, 
asurn, svotadrs. The root is (Séw) conus 
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135. anédidos, sc. owing to their hurry. The ancients 
put on sandals or slippers when they went out of the house, 
but were commonly unshod within. 

139. The early Greeks conceived of the earth as land 
surrounded by water flowing in a perpetual current. Hence 
Ocean is called a river by Homer, Iliad xviii. 607, and is 
next to the rim of the shield of Achilles. 

144. pofega, ex horrore codrta; Wellauer. Rather, fearful. 
The quality is applied to the tears, instead of the person 
whose fear caused them. 

150. aSétws. Schol. avdpas, arbitrarily. 

151. A Schol. says, wehogue Agyer xai Tiravaeg xa yvdpous 
aviay. ta ety meheigua, what was heretofore great or mighty. 

153. Tartarus was conceived of as below Hades, and as 
an immense chasin, — anégavtos, non transeundus ; Bl. 
Impenetrabilis ex quo exire non licet ; Wellauer. 

156, 157. ag — éxsyn Se, in order that (no one) might 
have regoiced. See 749, 750. 

. 160. drm for dors. Comp. Alcest. 194, Antig. 220. 

163. tPéueros, a conjectural reading for Séusvos, approv- 
ed by Hermann and Schiitz and also by Elmsley, (who re- 
marks that «sé is rarely found with the aorist particip.) 
brings this line into measure with 182. Porson changed 
this latter line, reading dédi0 3° for dédta yap. twIéueros 
ayvauntoy —= rendering, making inflexible. 

169. agvtane, chief, head. So Supplices 366 (371). From 
noo. This word was retained in this sense by some Greek 
states, to denote their chief magistrates: at Athens it meant 
the sitting committee of the Council. 

184. axiynta, not to be reached by prayer, inexorable. 

186. 16 Sixasoy nag ixvtp tyov, keeping justice by him- 
self or within his own power. Comp. our phrase to take the 
law into one’s own hands. 

201. These nominatives continue the construction of 199, 
instead of that of 200, and are not nominatives absolute. 

208. cpyoyFel. Bl. writes cvoydi, contending that adverbs 
from words ending in -og should:end in ., not in «. Herm., 
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on Ajax 1206, thinks that such of these adverbs as are 
derived from verbs should be written with 1, and, as for the 
rest, “‘ nondum res plane ad liquidum perducta est.” With 
this Buttmann (largest Grammar, 2, 344) substantially agrees. 

215. 20 nav = novtws, wholly, at all, Comp. Agam. 168 
(179). ; | | 

221. avroto: cvppezoros. The dative, in the relation of 
accompaniment, is frequently thus used with avzdg, and 
for the most part without ov». Comp. Mt. § 405, 3. 

232. aiotocas is to be taken in translating after iygntey, 
as if it were tyonter aiotwoas xa? pitvoat. 

235. Most authorities read here igvocuny, which is for 
eddvocuny, as gvouos alone, and not égvouet, is used in the 
sense deliver by the tragic poets. The doubling of 9 is ne- 
glected, by poetic license, as in yovooguvtovs, Antig. 950. 
As this is very rare in iambics, ¢SeAvoauyy, found in several 
MSS., is received by Dindorf into his text. 

239. np09éuevos év oixtw. ‘Though such phrases as 1i- 
SeaFar év loyy, év aiozga, occur, Elmsley, the most exact ob- 
server of Attic style, has never found any similar to the 
present. It ought to mean placing before one’s self as objects 
of pity, = Séusvos év oixty, substantially. The following 
somewhat analogous expression may be found in Josephus 
de Bello Jud. III. 10. § 2, tot un Soxsiv peta ryy tH¢ oixoups- 
ons jysuoviay év avunadg ta Iovdainy ngotiPecd-cn, i. e. to 
place the Jews before ourselves as rivals, 

241. 00” é66vFutopon, “ metaphora a verbis desumpta que 
in rhythmum rediguntur et coercentur ;’’ Bl. =coerceor, con- 
stringor. Comp. Antig. 318, for the word in another sense. 

261. xox’ ndovny = 7dv. Comp. 494, 

269. xariczvaveto Fo. is the fut. mid. inf. used passively, 
(comp. Antig.) from xerogyvaive, I dry up, make lean. xati- 
ozavetoSae is preferred by Porson, on Orest. 292, and Well., 
and is the reading of all the MSS. except one; the other 
word with zodg answers in sense to mgocaveivousvoy, v. 146, 
and is justly preferred by Bl. and Dind. medagatots, 
Dor. for wetagatog, as nedoigey for wetaigey in Eurip, Asch. 
introduces several Doric forms into his iambics, 
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276. tavre = xara te avre, in the same way. The sense 
is calamity wandering in the same way (i. e. just as in this 
case) now lights on one, now on another. 

279. In the representation they were now let down from 
the machine to the stage.’ 

282. melo is future, like oxedg 25. Comp. 303. 

284. tépuc follows 7x0 = sig téppe. Staperwaeros, 
sc. odov. Comp. Sept. ad Theb. 316. drapstyos Seopcrery 
atvysgay Oddy. 

287. youn, by my will. Comp. maga yroiuny, against 
my will, Eurip. Medea 577. _BJ. thinks that this word may 
denote the intelligence of the griffin itself. | 

292. The phrase yéuew pellova potgaw was occasioned by 
the custom of setting a greater portion at meals before dis- 
tinguished persons or strangers. Hence it = to hold in 
greater honor. 

301. cidngopntoge. Sometimes compound adjectives in 
the tragic poets may be resolved into a noun and its geni- 
tive, sometimes into a noun and its adjective. Thus, cey- 
youartuc, Cid. Rex 556, = cepvos paris, and the present 
word = aidjgou untng. Comp. Mt. § 446, Obs. 3, b. 

303. Evvaozaioy is future, like yapet and acyadg, 764. 

309. Comp. Alcest. 1157. 

313. yzolov poyFor, gall or bitterness of sufferings. 

317. agyaia, antiquated, exploded, foolish. For the form 
of this sentence, comp. Alcest. 256. 

319. éxizsiga. Comp. Antig. 820. 

$23. This same figure is used Agem. 1207, mo0¢ xévtea 
pn Adxrte, and by other profane writers. 

328. xegiccogoewy, sapiens plusquam satis est, Bl. = over- 
wise. valde intelligens, Well. The latter meaning is more 
apposite, as the word is used to give a reason why he should 
perceive the force of the remark. 

329. npootgiBetot, is rubbed upon, as dirt upon cloth, at- 
taches itself. 

332. dé pelnocato. The second person imperative of 
the aorist is rarely used with the negative, but, instead of it, 
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the subjunctive; the ¢hird person.so used js more common. 
Comp. Alcest. 1077, and Mt. § 511, 3. 

338. arvzd. _ Comp, Alcest. 95, Antig. 390. 

340. ta wiv o = ta piv ca. Aygo: supply éxauvay. 

341. xg0Fupiac is governed by éddelmssg. 

: 347. The passage from this line to 372, Elmsley first gave 
to Prometheus, all the MSS. and preceding editors having 
assigned. it to Oceanus. Bl. and Well. follow Elmsley’s 
conjecture, which is I think clearly correct. ov dqta con- 
tinues the discourse of Prometheus by introducing an in- 
stance of his sympathy ; but, in the mouth of Oceanus, it is 
not -at all to the point. That. ke felt sympathy was no. reason 

to suppose that Prometheus, in. his very different situation, 
should feel it also. For a conjecture as to the origin of this 
passage, see the Preface. 

351. Auschylus seems in this extended description of Ty- 
pho to have liad Pindar’s first Pythian before his eyes, which — 
was written but a little before the Prometheus: indeed, the 
imitation is close, but it falls far short of the original, which 
is one of the brightest gems in Greek poetry. 

352. Sciov, wretched. In this sense the Doric form is 
used by the tragic poets; but in the sense hostile, Syios. So 
Hermann on Ajax 771. 

353. In this line, with Dind., I follow Porson and Schutz 
in reading ixatoyxagnvorv. . Bl. and Elms. prefer, as more 
Attic, ixaroyxcipaver: The reading of the MSS. éxeroyza- 
xagyvoy violates the metre, by giving an anapest in the 
second place ; but is still retained by Well., who thinks that 
the poet designedly departed from the rule in order, by an 
additional syllable, to express more vastness. 

354, This line in the MSS., with the reading maou d¢ ay- 
téoty Seots, contams an inadmissible anapest in the fourth 
place, which many critics have tried to do away with. 
Wunderlich proposed ayéern, and supposed the construction 
to be oc avéarn ovgitur govoy naar Seoic. Dind. (pref, ad 
Poet. Scen.) removeg every difficulty by adopting this read- 
ing, and taking c»éoty Scots together, in the sense, rose up 

6 ; 
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against the’ gods. We cites for this use Iliad xxiii. 695: 
“Ayxaioy 5 (évixnoa) mahy Mevgoirtoy, 0¢ wor avéorn. 

The relation of the dative here is the same as with yuoyoua:, 

and other verbs of fighting. 

355. _ Yapepniais Hesych. defines by ciaydor, jato-bones, 
jaws. dor genres is hot often used actively, as here. 

358. 7ASev ate for 7. mode avrov. Comp. Antig. 284. 

360. Comp. 134, where the thing, here the genitive, is 
the accusative; and the reverse is true of the person. 

362. éx6oorray odév0c, to take away the strength by a 
stroke of thunder, — in the passive, to have one’s strength so 
taken away. The accusative, standing as the object of the 
active in Greek, is often joined to the passive to deéfine its 
action, instead of ‘being its subject; thus, droréuvey rHy 
xepadny, to cut the head off; -anotynPéirtes tas xepadas, hav- 
ing had their heads cut off, Xen. Anab. 2,6. All such 
cases may be resolved into iyw, with the participle of the 
verb used, and the accus. Sometimes a dative is used in- 
stead of an accus. in such phrases.‘ Thus, éyornpévor robot, 
711, means having bows hanging from them, lit. hung with 
bows. Comp. Soph. Electra 54. 

‘ 366. uvdgoxtuns:. Comp. Soph. Antig. 264. 

368. yvaSor¢. For this word used ‘metaphorically, comp. 
64, 726. — For the allusion here, see the Preface. 

369. ievgdc, smooth, plain, an Hotneric word, used Odys. 
vii. 123. Comp. 394, 777° 

$78. doyn, feelings, = wuyn, which appears in citations of 
this verse. Comp. Antig. 1200. 

380. ‘The sense is and not try to reduce swelling anger 
” by force. isyvalyw, I make thin, or lean. “ Ducta est,” says 
Schutz, ‘‘ elegans allegoria e medicorum rationibus, qui 
corporis tumori fomenta adhibent.” Comp. 269. 

381. xpouydeicFor, which alludes to the name of Prome- 
theus, is preferred by Brunck, Valckenaer, Porson, Bi., and 
Dind. to xgoduucioda:, a reading of more M8. authority ; 
but is, I think, merely an emendation of a had reading xgo- 

puvoediodo:. god. expresses the forwardness ‘to serve ‘a 


friend, which Oceanus professed, as the ensuing lines show. 
Comp. also. 341. 

386. z0ds t0 curchennoe means the error in such a course, . 
as Oceanus advocates, i, e. in attempting to soften the ty- 
rant’s will. The proud soul of Prometheus cannot bear to 
seem to have used Oceanus as an unsuccessful mediator 
with Jove. — _ 

388. at uas Senvos. Com. Alcest. 336. 

397. For the construction of orévyw, see Alcest. 652. 

399. Most editors omit AsSouéva without MS. authority, 
and read ézeyts, thus producing equality between the strophe 
and antistrophe; but the latter shows marks of a lacuna. 
gadwov, soft, tender. The general idea of this word 
is ease of motion, which appears in the senses pliant, nimble, 
graceful, and, by consequence, slender, (connected with 
graceful, as a thick-set frame is opposed to grace,) and ten- 
dex or soft, as pliant twigs are. ‘There is very good author- 
ity for gadeoy. Géog = gsvpa. AeGousra. For the 
middle of isi6#, comp. Alcest. 1015. 

402. Well. puts a point after zads, and writes Zevg 0. 
‘‘Utrumque,” says he, “‘sensus requirit, et recepi ex Robor- 
tello, preeeunte Hermanno.” But 3¢ produces an unpleasant 
contrast between the clauses, and a point after tade brings 
too much abruptness into the. style. apéyagto tade = ope 
yagtes ota, Auygig ovtos, thus unenviably, thus sadly, or 
badly. Comp. Buttmann’s Lexil. No. 61. for this word. 

405. aizuy. ‘vis, proprie hasta, quam reges antiquos pro 
sceptro gestasse monet Butlerus;” BI. sceptre, thence power. 
Comp. 925. Read here with BI. and Well. 9soi¢ tote — 
évdsdxyvaw, and ooi¢ in the antistrophe. 

406. stovesy == crovosytus. 

409. Four syllables are wanting before ozévovca. Many 
editors read otéyover, which has no subject, unless it be im- 
plied in yaige. agxaonpeny, illustrious of old. Comp. 
aexaonoutog, rich of old. Agam. 1013 (1043). orevey 
siuqy here means, to lament the loss of honor, but o. avyge- - 
gay, somewhere else, to lament the existence of misfortune. 
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Something so, vmngersivy voow, Soph. Cid. Rex 217, means 
' to aid in removing a disease; but vangersivy ovo, Medea 
588 (Porson), to aid in carrying forward a plan. 

411. txorxoy, inhabited. ayvac, sacred, sc. as being 
personified and an object of worship. 

416. woyzac is in the genitive. Comp. Mt. § 399. 

420. Why is Arabia mentioned here, while all the other 
places are near the Euxine? Some suppose the text to be 
wrong, which is not unlikely. Others say Arabia was taken 
in a wide sense; but never in so wide a sense as to include 
northern Asia. ‘‘ Verisimile est,” says Elmsley, ‘‘ Aéschy- 
lum geographiee nihilo peritiorem fuisse Tragico nostrati, 
(Shakspeare in the ‘ Winter’s Tale,’) qui oram Bohemia: 
maritimam memorat.” | 

421. tyixonuvoy, on a high crag. It is uncertain what 
city is here meant. 

424. ofungdgo.oi, sharp, pointed. xooga is the forward 
extremity, the front, of any thing; and the front of a spear 

‘directed against a foe is its point. xaldlmongos in Sept. ad 
Theb. 515 (538), means fairfaced.. 

428. o¢ aiéy —vnocrevefe, ‘This is a diffieult and prob- 
ably a corrupt passage. The Scholiast takes wnégoyor 
oSévog as in apposition with xgaraioy ovgaricy te nokovy, in 
which case it must have the sense immense force or weight. 
wnootevute: he interprets by ust’ wdlvog txavéye. Well. 
adopts the construction of the Schol., only that he joing 
xoatatoy to uFéros. A heavy, immense weight, and the heav- 
enly sphere is the same as the weight — of the sphere. In 
his Lexicon, vol. 2, he reads yaioy for xgutaov. Then-the: 
sense is good, the immense force or weight of earth. But 
Atlas did not sustain the earth, but the pillars which kept 
the heavens apart from it. See v, 347, and Odys. i. 83. — 
inoorevate, to groan under, implies the idea of bearing, 
and hence is taken in a constructio pragnans with ywrors. 
But some, as Well. in his Lex. vol. 2, and Dind., adopt 

“dnooteyate, holds up, (a rdre word, unknown to the tragic 
poets,) after a conjecture of Hermann. See his treatise De 
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Differentia Prose et. Poet. Orationis, Opusc. I. 114. Other 
" emendations and constructions are still less satisfactory than 
those already given. 

' 431. xivéwy seems to be collective = surges: hence the 
use of fvpnirvav, dashing together. ° 

433. “Aidog (from "dic = ‘Atdng) and yag both depend on 
puzos in different relations. Render the cavern of the earth 
belonging to Pluto, i.e. Pluto’s underground cavern. Comp. 
Mt. § 380. 

438. agovaslovmsvoy = SGostéusvor. The Etymologicon 
| Magnum, voce xgocsdnvor, says, ngovoeddcty Asyouas to v6 giver, 
mgovoedouusy Occurs Aristoph. Frogs 730, according to the 
best MS., the only other place where this word is found out 
of Hesychius. See Buttmann’s Lexilogus, No. 89, for an 
essay upon this word. 

450. ipvoor, mized up, confused, did in confusion and 
without system. — For ov following ovze in the next line, a 
negligence not uncommon, comp. Mt. § 609, and v. 480. 

452. ajovgor This word is elsewhere found in no ear- 
lier author than Apol. Rhod. ii. 1102, cited by BI., where it 
is spoken of the wind, and answers, according to the Schol., 
ta dhapeds nviwy, Suidas quotes ajavgoy xaupsr yoru, where 
it means light, agile. It ig explained in the scholia and 
lexicons by xovqoy, dheqeer, Aentoy. Its meanings arranged 
in order may have been easily blown by the wind, light, 
thence agile, small, as light bodies or animals usually are. 

459. apsFucr, number, the art of number. 

461. urnuny, not mnemonics, which was not an old art, 
- but the power of remembering gained by practice, which, 
where books were rare, was a power much exercised. The 
poet here alludes to the mythus, which made Mnemosyne or 
Memory mother of the muse, i. e. of the inventive power of 
the mind.displayed in the arts; for novca, Dor. pace, femi- 
nine particip. of yaw, is nothing more than the inventive or 
investigating one, — personified invention. sovgoyynteg then 
is mother of invention, or of the arts, inventtue. 

6* 
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463. teiyln was the part of tvyo» which was on each ani- 
mal’s neck. For the construction of d:adoyos, comp. 
Alcest. 655. 

472. aixés for a aeixés. Comp. aixia, exsw7, atpar, aoyoc, for 
aexla, aéxoy, aslow, WENYOS: 

474. ceavroy properly belongs to the second clause, as its 
subject; as if it were omoloss pagucxors et AUTOS Leatpos. 

480. Nearly all the MSS. have ovdé — ov — ovdé, which 
is not good Greek. The words Bgdopmor, yoratdr, motor 
belong to the class aléEjua; but the force of ovdé would be 
to separate them from it, as being distinct classes of them- 
selves. When a whole is denied by ov, ovdd, or ovdér, the 
parts are denied by ore — ove, and ov is used for ovze, a8 
in v. 451. miotov 18 the verbal of ainioxw, bibere facto. 

486. xlndav, an omen from words or sounds casually ute . 
tered. cuubolos, a sign from something casually met. 

499. A reading evavuso: preferred by Brunck, Schiitz, 
B., and Elmsley, is more grammatical than evovtuore, 
which most MSS., Well., and Dind. have ; but for that very 
reason looks like an emendation. svwviyors stands, by a 
familiar change of construction, for eveiyvpo: ; diaigica being 
supplied in thought. evarvyoc is a euphemistic word for 
aguoteges, left, sinister. See Electr. 19. Two lines below, 
the construction changes after Zyovor: mstead of teas 
— ovvedolas, governed by Zyovo1, we have nominatives with 
elos understood. cvvedgiat, the alighting together of 
different kinds of birds. 

494. Comp. «a9’ ndorvny, 261. 

495. iobes, the lobe or flap of the liver. 

498, 499. ploywna ojpuato, signs by flame: comp. Antig. 
1005, seq., i.e. by the burning of victims. eoupatocer, 
éndoyeua, properly F gave sight to, covered with the albugo, 
or white upon the iris, i. e. bind; figuratively, I rendered 
clear, obscure. Comp. for éxégysuos Agam. 1084 (1118), 
Choéph. 654 (665). 

506. The allegorical meaning of the fable of Prometheus 
seems to have been present to the poet’s mind in this pas- 
sage, from v. 438. — 
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508. axyde, take no care of: arare word, found twice in 
Homer, Iliad xiv. 427, xxii. 70. 

521. 7 nov. Comp. Alcest. 199. 
Sul. 

.§625. The sense is, by no means may Jupiter, who sways * 
all things, set his might in opposition to my will. 

530. Solvaic, sacrificial feasts. 

635. The metaphor in ¢upévor, éxtaxein, is drawn from 
something soft, as wax, melted into or upon any thing. In 
Electra 1311, cited by Bl., Sophocles has the expression 
pioos évtétnxé pot, hatred is melted into me; and in Trach. 
463, évcaxjves to prdeiv, to be melted into love, i. e. to cleave 
to it. 

537. teivew Biov is not to prolong hfe, but simply to Live 
on, to ive. Life is conceived of as a space continually ex- 
tending onward in length. | 

545. “Constructio est,” says BL, “pég ein, dnug yogic 
zag.” Itis better to follow the Scholiast, who paraphrases 
this passage thus: pégs, w gidoc, éned7, 4» 8g tovs Bootots 
menoinxas zag, a&yages (dott.) Onwg = as, since. Gages 
yao, athankless favor. Comp. Antig. 1261. 

555, &c. The sense is, this song, which has come into 
my mind, is of opposite tmport from that, when F sung hy- 
meneal hymns around thy bathand marriage-bed. The 
Greeks said either tovro dtagéges tovrov, or tovto xk tovto 
Stapégovas, or tovt0 diuqéoee xas tovro. This last is the 
form of the present sentence. The poet might have said, 
rods tO pelos mgocenta diauqidtov, making J. the predicate ; 
instead of which he employs it as an epithet, and brings 
in rode afterwards, as epexegetical of szdoc. Jiappl- 
diov. Hesych. addoiov, dra mavtog xeyogiopsvoy; a word 
only found here, from diapqis, wide apart. oze. Some 
authorities have o re, from og rz, but there is no evidence that 
the rare word tusryaiow (which = g@du tov vusvatoy) can be 
taken actively. noocenta. ‘The figure in this word de- 
notes the approach of something imperceptible or immate- 
rial, moving lightly or suddenly. Comp. 115, 644. 


asuvor, solemn, aw- 
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Gugi lovrga. Bathing took place among the preparative 
ceremonies of marriage. Comp. Eurip. Pheniss. 347.—— 
tatnte = svexae. tay Guonatg.oy, sprung from the same fa- 
ther with us. vor. The construction here is, as 
Schutz remarks, “Howovyy Evoig nsGar, Hyayes Sapugra. 

563. owas oléxsr. wolves, MoLvas, ROWS, TOWN o , OCCUT 
as various readings. The position of these forms repre- 
sents the progress from truth to a conjecture through a false 
reading. The accusative moive is put in a sort of appoai- 
tion with the verb. Comp. Mt. § 432. The sense is, im 
penalty for what crime are you perishing ? 

567. oictgoc. There is no reason to suppose that any 
thing was presented to the eyes of the spectators ; but the 
poet plainly uses this word literally ; lo thought of the spec- 
tre of Argus, as a real estrus buzzing around her, as is 
shown by 675. —In this line ta» was first inserted by Her- 
mann, then by Elmsley and others. In the next aisu da 
is Dindorf’s reading for diev’ @ da. See the Pref. to his 
‘¢ Poete Scenici,” p. vi. 

569. Two Vienna MSS. omit po6otpa:, and two others 
read sicogd. Both seem, according to Dindorf, to be addi- 
tions to the text, sicogdoa having originally stood alone 
vou a verb, the idea, Jfear, being implied in the con- 

‘Comp. Matthie on Hecuba 950 (971), aidws uw” tye 
wr upatvoven, for aidotua:—tuyyevovoe. I have inserted 
goGotpos in the text, though disposed to assent to Dindorf’s 
correction. . 

574. uno Oé, x. 1.4. . Render, and his sonorous, war- 
joined reed sounds forth i in an under-tone a sleep-giving lay, 

577. Join ti mote apagtovoay sigaw together, = having 
found me in what sin. For an emendation of 877 — 579, 
and the part of the antistrophe corresponding, see Her- 
mann’s tract entitled ‘Septem aperta operta apud Aischy- 
lum.” Opusc. 4, 334. 

583. pdovéw, like usyelgn, v. 626, governs the genitive of 
the thing grudged or denied. Comp. Mt. § 368, a. 

588. This verse was first made part of Io’s song by Her- 
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mann and Elmsley, instead of being ascribed to the chorus. 
This is necessary according to the practice of the tragic 
poets, as the corresponding verse in the antistrophe belongs 
to her. 

592. orvyntés. It is rare that verbals in tds have but 


two endings. yywt0g is so used Cid. Rex 396. Comp. Al- 


cest. 102. 

599. poitadéors, guntixois, Schol. ; circumagentibus, Well. 
Rather, maddening. . 

600. axigtnpatwy vyottow aixiec, hungry, tormenting 
leaps. The estrus drove her forward in a painful race, al- 
lowing her no time for food. 

601. “Hoas. This word is due to a conjecture of Her- 
mann, and appears in the modern edd. Such a dissyllabic 
word was wanting to complete the metre, and the scholiasts 
introduce it in paraphrasing éaixotovot uydecs. 

606. For i un zen, Elmsley elegantly conjectured ti p7- 
zag, what cure, and put a point after rade». The metre 
requires a change here, or to read in v. 586 yeyuuraxac . 

615. aguot = agriws. Properly it is an old dative, — like 
oixot, med0t, — from agucs, joint. The time denoted by jusé 
now is a time joined on, adjoining to the present. Comp. 

justa from jungo. 

621. apxa capnricas = agxei-éue o. Comp. Antig. 547. 

626. See 583. 

628. Ioarrw is an Attic form for tagarta : comp. geoluor 
for ngcoiucor. See Buttmann, Lexil., No. 52. 

629. paoaor we cannot be for uaéovoy 7 ac. Many have 
conjectured 7 «>, which may be pronounced as one syllable. 
As the text stands, a comma should come before oc, which 
= On, nam, stquidem, and uxovvot, implied in the context, 
must be understood with yiuxv. See Mt. § 450, 2. Elmsley 
conjectured paccorws 7 pol yluxv. 

638. olved9ot. géyofus in the middle often means J bear — 
off, obtain as a prize. | 

639. atiay to.6qy Eyer, are a proper way of. spending time. 

645. wolsuusyo. is an Homeric form for solovpuaves. 
Comp. Alcest. 29, for this word. 
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GAS. dapov, Dor, for dygor, is used in iambics by Asch. 
and Eurip. 

652. Badvy, having a deep soil, fertile. Comp. vsds Ba- 
$sia, Hom. 

654. 10 Siov Ouua = t. 0. diog. Comp. Alcest. 5. 

655. svpodvac. See Electra 19. 

658. énxi dodevng. The genitive with éni often follows a 
verb of motion. 

660. Comp. Soph. Cid. Rex 72. . 

666. dgetoy alagdo. There is an ‘allusion here to sa- 
ered cattle, which were called aqezos and avetou, as being 
left free to wander where they chose. See the notes on 
Hesych. voce agsrox. 

667. poleciv. Here the aorist infin. stands after Batic 
qaiSsy, with a future sense; even though that phrase has no 
future idea, such as verbs of hoping, promising, and the ° 
like have, with which aor. infinitives are often so used. 
Comp. Mt. § 50k. The more regular form of this sentence 
would be si yy shor — wolsiv dy — Og saivraco. odsiy, for 
the fut. wolsiodou, and gaistdos, take the form which be- 
longs to oratio directa, thus by a change of construction de- 
serting the optative. An obvious conjecture of Elmsley’s 
augwmoy ay for x. éx is then unnecessary. 

676. Kegyvalas. Another reading is Keyzgelag. So its 
primitive has the forms xégyvov, xéyyooy, millet. I do not 
find a stream of this name elsewhere mentioned as being in 
Argolis. 

677. &xony. This reading is probably, corrupt, as the 
discrepances of the MSS. seem to show. ‘ Nusquam, quod 
sciam, memoratur 4égrn¢ axea.” Bl. Lerna was a morass 
on a low coast from which the hills retired. ; 

680. angocdoxntos = angoodoxntes. The two last 
syllables of aigyidiog are probably pronounced as one by 
synizesis. For the synizesis of 1, which Porson denied, see 
Herm. Elementa, p. 34, ed. Glasg. 

682. yiv 190 yng, to land in front of, i.e. beyond land. 
Not so. Mt. § 575. 

698. zo. Comp. v. 39. 
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700. viv nely zoelav nricacdSe, you fulfilled your former 
‘destre. 

711. &nornpevos ogo. Comp. 362. Scholefield cites 
Hor. Epist. Lib. I. 1, 56, “ Levo suspensi loculos tabulamque 
lacerto.”” ——The Scythians, and some of the Sarmate, lead 
a nomad life, and had no fixed mansions, but dwelt in 
wagons, as the Tartars do now. A tribe of Scythians 
thence got the name of Hamaxobii. Comp. Herod. 4, 46; 
Strabo 7, 3. § 2 

712. “What i is said by the poet concerning Io’s wander 
‘ings is quite at variance with geographical truth, and it is . 
difficult to say in all cases what view of her course he had 
in} his own mind. From the vicinity of Argos (676) she 
‘went to the oracle.of Dodona (830), and to the coast-of the 
Tonian or Adriatic sea. Thence she turned, and went no 
Jonger in a westerly direction; but the poet is silent about 
her path, until she arrives at the scene of this play, which 
seems to have been the shore of the Hyperborean or 
Scythian sea. This sea Acschylus may have regarded as 
being far to the south of its actual place. Jo now goes 
towards the east (707), and avoids the Scythian nomads by 
drawing nigh to a rocky coast, which Schutz takes for that 
of the Palus Meotis. The Chalybes he regards as an other- 
wise unknown nation of that name, so called from their skill 
in working iron ; but it is more probable that the poet has 
given a wrong place on his vague map, either to the tribe so 
called living near Trapezus (Xen. Anab. 5, 5, 1), or to the 
warlike people of the same name (ibid. 4, 5, 34) bordering 
‘upon Armenia. The Hybristes is explained to be the 
Araxes by the ‘Scholiasts; their ground may have been, 
that both names denote the violence of the current. Schiitz, 
‘however, takes this river to be the Tanais, which was falsely 
supposed by some, according to Strabo, to run north from 
‘Caucasus. 

719. ng6¢ avrov K., to'‘Caucasus itself, as ‘contrasted with 
the river flowing from it, == quite to Caucasus. 

725 — 728. wa, where. If the text is right, the geography 
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is exceedingly wrong. The mouth of the Thermodon on 
the southern coast of the Euxine, was some ten degrees of 
longitude east of Salmydessus on the western. Of this the 
poet could hardly be ignorant, as the F uxine trade of Athens 
must already have been considerable. He may, however, 
have followed the early fables relating to the Argonauts, 
in placing this town on the southern coast. For Salmydes- 
sus, comp. Antig. 969. yvados. This metaphor, accord- 
ing to one Scholiast, 1s derived from the perilous nature of 
the coast, dia 10 rove sic avrny mléortac xatevadloxe. An- 
: other deduces it from the form of the coast resembling a 
jaw. But Schiitz understands y»ado¢ more indefinitely of 
the mouth of the Propontis; called Salmydessian, - because 
that town was a short sail (abqut eighty miles) within the 
Euxine. —— The country of the Amazons.was considered in 
Strabo’s time (see 11,5, § 1-3) to be in the mountains 
above Albania, or else under Caucasus towards the north. 
The poet places them farther to the south, and a set of fables 
settled them near he Thermodon. They guided Io wit 
lingly, on account of her sex, but by what route it does not 
appear. 

729. icSpov. This Schitz understands, not of the Tau- 
ric Chersonese (now the Crimea) itself, but of the tongue of 
land between the Meotis and the Euxine on the east of 
the former, where the mart of Phanagoria was built. On 
this scheme, Io went from Asia into Europe by crossing the 
strait named from her the Bosporus. In order to bring 
her back into Asia again, which v. 735 requires, Shutz takes 
her along the northern coast of the Euxine, and across the 
Thracian Bosporus into Asia Minor, and the next thing we 
hear of her is her arrival at Cisthene near the ends of the 
earth. The improbability of this is manifest. Io passes 
from some European region into the Tauric Chersonese, 
swims the Bosporus, and is thus in Asia atonce. The Ta- 
nais and Palus Meotis were considered the boundary be- 
tween Europe and Asia. Comp. Strabo 11, 1, § 1. 

731. aviey, a narrow channel. The present name is the 
Straits of Theodosia. 
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743. avaprzSites, you groan out. Bi. has noticed the 
simple puuydito in but one passage, viz. Meleager’s 52d 
Epigram. It is found also in Polyb. 15, § 26, Theocr. 
Idyl. 20, 18. The root is the sound yi, as BI. says. 

TAT. ti — ovx EGsiwa uavtny — onws annlddyny, why did 
I not throw myself — so that I had been freed. iva, os, 
yj, More rarely oxws, are found with the aorist, or imperf. 
indic. when actions are spoken of, which should have hap- 
pened, but did not. Comp. v. 157, and Qéd. Rex 1389, 
1392; Mt. § 519. | 

761. tigorve. The tragic poets often use tugavvog as an 
adjective of two endings. 

764. aozalg. Comp. 303. 
cest. 194. 

165. Séogtoy = Feioy. 

766. gntov avdacdat, a kind of pleonasm for ?eot avda- 
ofos, arising perhaps from a confusio duarum locutionum, 
viz. éyta tads and ékeatt, or dst avdaoos tade. Comp. svdga- 
xi¢ Asvacay, Philoct. 847, and Schaefer’s note. 9 
Tuva, SC. éowtge. 

770. Some MSS. have dua, but dvdsés, as a more ex- 
quisite reading, is preferred by the best critics. .The dis- 
course is interrupted by Io’s inquiry. | 

774. Hercules, who is here meant, was the thirteenth in 
descent from Io, through Danaus and Perseus. 

780. tov 7 for ov axotegor. 7 18 rarely thus used out of 
the epic poets. An example, cited by Elmsley on Medea 
480, is found in Iliad i. 299, d@ga dadusy, | 7 éreor Koyo 
paytsvetat, 46 xot ovxl. —— gpcow is in the subjunctive. 

789. prnpouw déltots qoevor, the mindful or recellecting 
tablets of the mind = the memory. As. we might say the 


to.ovzoy ». Comp. Al- 
. 


memorandum-book of the mind. This metaphor was not un- 


common. Comp. Furies 265 (275); Suppl. 176 ( 179) ; 
Soph. Philoct. 13825. The triangular shape of the tablets 
gave them this name of Jédro:. 
790. By gei9go0v the Cimmerian Bosporus seems to be 
7 


ox7jntoa is in the accusative, 


tO ov. 


AEE OO ey cele 
- aay 


I accede to it as the best supported. 
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yatended, for the poet would naturally return to the point 
where he left off, v. 735. 

791. There is plainly a lacuna here, and some suppose 
thdt a number of lines are lost. It is not certain what sea 
is meant in the next line; -but if, as I think most probable, 
only a few words have fallen out, then it is either the Palus 
Meotis, — which, however, would rather be called a Aisyy, 
— or the Caspian. 

793. There is a division among scholars, as to the course 
of Io. Some in the present age, as Voss and Hermann, 


“suppose that the poet conceived her path to be in a north- 


ward and. westward direction to Libya, where common 
opinion placed the Gorgons and Phorcides. Hermann in- 
deed treats the opposite opinion, viz. that she went east- 
wardly to Athiopm, with contempt, (Opuscula, 4, 275; ) 
but notwithstanding, with ‘most interpreters, with Mannert 
(Geog. 4, 88), and Miiller (Geschichte der Dorer, 1, 277), 
Kis9ivn is called 
by Harpocration, cited by Elms., a mountain of Thrace, 
and he quotes from Cratinus a line which sufficiently shows 


its remoteness : xavevd ent téquata yng 7Se¢,xar Kody 


yng Boos ower. 

794, Hesiod (‘Theog. 270) mentions the Phorcides and 
Gorgons under the names of Fata: (= Syvatat xdgas in this 
passage), and Fogyei. The latter dwelt near the Hesperi- 
des, beyond the ocean, on the confines of night. The 
former were grey-haired from birth, but-of the other traits 
of the fable here mentioned the poet says nothing. 

795. xuxvopepgpo. “‘ De canttie Stanleius interpretatur, 
nec ipse reperio quod melius sit.” Schiitz. The Scholiast 
understands this word literally. ——— éxtyyévar, an Tonic 
form for _nentqpavan, but occasionally found in Attic writers. 

796. ao ovD’ ylsog. The same is said of the Cimmeri- 
ans by Homer, Odys. xi. 15. 

799. Spaxortopaddos, laving snakes for hair. The word 
yodlos, used properly of wool, stands also, according to 
Hesych., for 4 xadepévy xouy. 
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801. poovgsov seems to mean thing to be guarded against. 

803-807. In the northern parts there was fabled to be 
abundance of gold, which the Arimaspi attempted to steal 
‘from the griffins that guarded it. To this Milton alludes, Par. 
L. ii. 943. Comp. Herodot.. 4, 13-15 and 27, and 3, 116, 
The one-eyed Arimaspi were reputed to dwell next to the Isse- 
dones, who bordered upon the Scythians; next to them lived 
the griffins, and then the Hyperboreans upon the sea. Some 
poets transferred the Hyperboreans to the west of Europe ; 
but I know of no good evidence, that the abode of the Ari- 
maspi was otherwise thought of, than as being to the north 
or northeast of the Scythians, except by the Scholiasts on 
this passage, who assign Cisthene, Arimaspi, Gorgons, and 
all, to Libya. The griffins also seem to be an eastern fic- 
tion. ‘We must suppose, then, that the poet departed from 
the received story, and put the Gorgons in the remote east. 
xvvac. The griffins, like the Sphinx, id. Rex 391, the 
eagle, infra 1022, the Furies, Choéph. 911 (925), are called 
dogs from their being fierce and rapacious ministers of 
Jove, his hounds which he sets upon men. ofvatduovs, 
axpaysic, were added to explain the metaphor in xvvay. The 
griffins were dogs only in a figure, as they had the beaks 
of birds, and did not bark. vac IThovrwvos 7oger. 
Aischylus says equally xogoy ‘Iounvor (Sept. ad Theb. 360}, 
and zogov Zxauavdoov (Choéph. 361), Comp. zogoy “Aivog 
sotapoio, Perse, 848. The river derived its name from 
mlovrog, as abounding in gold sand; and so Hades received 
the name of Pluto from hia beimg lord of underground 
treasures. Those, who lay the scene of these verses in the 
extreme west, understand this of Tartessus or Batis | im the 
Spanish gold region, 

807. It may be asked, how the poet could go at one leap 
from northeastern Asia to Aithiopia, as though they were 
contiguogs. It is understood that the ancients extended 


ASthiopia far to the east in early times. In Odys. i. 28, we 
have 


AiSionag, tol diy Sa Ssdaiaten, Fezaros dvdposs, 
ot pév Sucoévou ‘Preelovos, of 8° avidvtog. 
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And then, as all between was an unknown land to him, he 
neither conceived of the great distance between the two 
regions, nor knew how to fill it up with incidents. 

808. ngd¢ yiov— mnyais, i. e. where the sun rises. So 
Soph. in a frag. speaks of »rxr6g anyoe. Voss understands 
this of the well-known fountain at the temple of Jupiter 
Ammon, mentioned by Herodot. 4, 181, and called yiéov 
xenvyn by Diodor, xvii. 50. 

811. Above the cataracts of the N ile, the Romans still 
called it Niger (= 4idioy) from the blackness of the wa- 
ters of the. blue river, or central branch. 

814. poxgary anoixlay, remote colony; ‘ sc. Canopus. 
Comp. 847. 

- 817. avadimiage, fold over again, redouble, hence,’ repeat 
the question. . 

822. nov, I think, -: +. - 

829. énel. The apodosis begins with évrevdev, 836, 

830. ainvyaroy, seated on a high ridge. 

- 831. Saxoc, Ionic for Sxxog, which last appears in most 
MSS. in 280; but Well. reads 9dxoy there also. 

832. Render, and (where are) the talking oaks, a wonder 
incredible. Comp. Odys. xiv. 327; Soph. Trachin. 171; 
Herod, 2, 57. -These oaks are called by Soph. and Herod. 
gnyot, which were oaks bearing the best acorns, and so 
fagus in Latin. 

835. si tavds mgoccaives of 1, tf aught of these things 
pleases you. Spoken sarcastically = for perhaps you like 
the high honor of being. called Jupiter’s wife. 

837. It is plain that what is here called the Gulf of Rhea, 
is either the same with the Ionian sea, or was the whole of 
that of which the Ionian was a part, viz. the sea between 
, Greece and Italy. The érue derivation ofthe name Ionian 
‘is from the commercial visits of the Ionians to that quarter. 

1847. spocyauats, the deposite or made land at the mouth 
of the Nile. The Schol. and Schiitz understand it of the 
embankments collectively, on which the cities of the Delta 
stood, in order to be out of reach of the overflow. 

849. éxagpeay. Elmsley says on this verse: ‘“ Displicet in 
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hoc senario subita temporum mutatio, cum vel éxagyous 
vel Siyyaver dicendum esset. Simile vitium infra 638, sus- 
tulit Bl. Sed magnam licentiam in hac re stbi permittunt 
Tragici. Tale est xivery, axovoas, in Choépliororum prolego.” 
In v. 637 (638) axedvgsefu: is still retained by Well. Is 
the present line perhaps éxagwyv, the present participle, is 
properly used on account of the continued act involved in 
the idea of handling or stroking, while Scyay, in the aorist, 
is used of the momentary one of touching. Inthe instance 
from Choéph. 5, cited by Elmsley, xiva:» may be a true aor. 
infinitive, since, as Buttmann remarks {Largest.Grammar 2, 
171), %xivoy the imperfect is: constantly so used. Yet, 
though these cases may be excepted from Elmsley’s remark, 
it seems to be a just one. 7 txtovom and 4 texovca es- 
pecially are often used by the tragic poets, so far as I can 
see, with precisely the same import. arag6el, ‘“ placidd, 
@ qué nihil amplius mali timendum est,” Schiitz, i.e. without 
Sear, in which there is nothing fearful. But of this siguifi- 
cation, which seems to be required by the nature of the 
case, I have met with no example. 

"850. yerynuatwr == yérvyoss, SC. dua tov éxapacas xed F1- 
yeiy. ——— In 851 and 869 we have refers from réSw, a rare 
form for. réfopen. 

853. xevenxortanats, consisting of fifty children. The 
fifty daughters of Danaus are meant. 

854. égladaetar. This future is rare in Attic writers, who 
employ sius instead of it. 

855. Inivanogos = Inisia, literally, of the female sex by 
birth. —— ovyyevn yauor aveyiav, marriage within the kin- 
dred with cousins. See Antig. 793. 

856. ézonpevo:. atoém may be spoken of any agitating 
passion. Callim., H. in Dian. 191, cited by Bl., says azox- 
sis vx Four, which is the passion meant here. 

859. piovoy aupdtor se Seog = 0 Fedg pFornass (so. 
zoig aveptoic, the sons of Aigyptus) gaperwr avroy, i. e. 
shali be unwilling to give their persons into their cousins’ 
hands. 


7* 
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860, 861. Zelnoyia, sc. yy. Argos is.so called by Asch. 
throughout his play of the Suppliants, which relates to the 
Danaide here spoken of, and-by the other tragic poets. See 
Spanheim on Callim., H. in Lav. Pal, 4. The Pelasgi occu- 
pied the.north and east of Peloponnesus, before the Achx- 
ans, the people of epic poetry, came in frum the north. ——- 
SeSerat, 8c. autac, the Danaide implied in caparay. du- 
| pévrey x. t.1., they, i.e. the sens of Aigyptus, having ' beer 
slain in female war through daring that kept watch by 
night. The daughters of Danaus agreed to kill ther hus- 
bands by night, and all but one, Hypermnestra, did so. 
Snlvxtove “dos, more literally, Marte muliebri manu inter- 
Jfactente. Elmsley supposes this passage to be corrupt. 

863. WU9nzrov = dSéotopoy, aupyues. —- ogayaier, throats, 
properly the part of the body, where the victim is struck by 
the slaughter-knife. The Etym. Mag. defines ogeyus by 
xeroxdsidac, the hollow just above where the collar-bones are 
inserted in the breast. 

868. xlvey, vocart. Comp. Alcest. 961. 

871. See 774. 

877. opaxehoc, shooting pain, spasm, or + twinge. In 1046 © 
this word denotes a blast or furious and irregular motion of 
wind. Comp. Eurip. Hippolyt. 1353, xara 3° éyxépadow 295g 
opexslos. —— uno Sodnovor, burn me within. = subeunt et 
ardent. The meaning withén, here given to vrs, arises from 
its primitive meaning under, since that which has come un- 
der the roof of a house, or under the surface of the body, is 
within it. So dodéyouce means I receive-under my roof, 
within my house. Comp. iSalpev atys enacpos. Soph. 
Trachin. 1082. | : 

80. Hesychius defines cpdis by axis, point, sting, and 
cites this passage. Herodot. 4, 81, uses it with oiorod, of 
an arrow-head. amnueoc, Schol. -xodunvgos, Bl. arden- 
tissimus, as though « were intensive ; but this is improbable, 
as not more than five or six fair examples of this use of « 
can be produced. See Buttmann’s Largest Gram. 2, 3658. 
Well. defines it agnt similis; but the epithet would be too 
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tame, if this were its meaning. Schutz translates it sine 
tgne factus, as though there were.an allusion to the physical 
meaning of audic. anuges agdig then would be a weapon’s 
point not made by fire, which no smith has fashioned. This 
is poetical and in the style of Aschylus, who occasionally 
explains by an epithet his own metaphors. Something so 
Zovods awvgog means gold that has not passed through the 
fire. But the simplest meaning, viz. without fire, unat- 
tended with fire, 1. e. as a Schol. says, burning like frre 
though without it, seems to me preferable. The word is 
chosen to form a contrast to Sadnxovu: in the preceding verse. 

881. gocve takes its physical meaning, the diaphragm. 

883. The figure in this and the next line denotes her in- 
ability to follow a straight course in her words, and is ex- 
plained by the closing phrase, ylwuons axgarye. 

885 “‘Significat,” says Schutz, “ querelas nihil adversus 
calamitatem proficere. Fluctzbus obloqui pro loquendo nihil 
proficere nota est metaphora. Confer v. 1001.” I doubt 
if the figure means any thing more than the preceding one, 
viz. that she talks confusedly through the influence of her 
pain. The successive stings of her phrensy are compared 
to waves tossing upon her, against ‘which her words beat 
confusedly, i. e. which force them from her in wild disorder. 
So both Scholiasts explain it. sixy is not frustra here, but 
temere, at random. 

887. The subject of the ode is the danger of being raised 
above one’s condition. Its spirit is the dread of guperior 
power, and thus it ran in strong contrast with the feel- 
ings of Prometheus, and’ gave occasion to his speech, 
v. 908, seq. . 

890. xndevou xa?’ avroy, to form a marriage connexion tn 
one’s own rank. The wise man who conceived and broached 
this maxim was Pittacus, whom a young man came-to con- 
sult whether he should marry a female of his own quality, 
but poor, or one above him, who was rich. Pittacus pointed 
to some boys that were whipping their tops, and said they 
would teach him. The young man drew nigh, and, hearing 
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them say to their tops,.rqy xara cavréy tla (sc. addy), took 
an omen from the words and married his equal. This is 
made the subject of a neat epigram by Callimachus, pre-. 
. served in Diog. Laert. i. § SO, Vit. Pittaci. 

891. dtadountopsvav, whe take airs upon ¢ themselves, act 
haughtily. 

897. aotepyavoga == orvyavoga, 724. 

899. uéyo was first put for we yaum here, which suited 
neither sense nor measure, by Schutz, whom Bl. and others 
have followed. 

' 900. Svoxiavors, comp. Antig. 1266, = dvorvyso: here. 
——“Hoas, caused by Juno. For this relationof the genitive 
to nouns, see Mt. § 375. novwy. This word is want- 
ing inone MS. It is ejected from the text with ydyer in 
the strophe, which all the MSS. have, by Schiitz, Porson, 
and Bl. Hermann “ de Epitritis Doris” (Opuseula, 3, 97) 
says, “ Verissima et certissima est librorum scriptura, yazoy 
in fine addentium, cujusmodi vox addenda esset, etiam si 
nullus eam liber preberet.” And his reason for so saying 
is, that the catalexis which takes place, when these words 
are omitted, is not a suitable or neat one. aovey has the 
force of an adjective here, e. g. poxFngois. 

901, &c. The order is guo? 3° ox pév 6 yapog (doter) ope 
hog (i. e. on a level with myself ), cpoBes eius, ov Bédie. ors 
péy forms a contrast to pn dé, which two words should be 
_ written apart. - ‘aguxtoy duue, with eye not to be avoid- 
ed. Supa is an accusative joined to an active verb of its 
own signification. Comp. Mt. § 421, Obs. 3. 

- 904, 905. The sense is, Thts war ts no war, (i. e. is an 
ineffectual one,) fruitful tn difficulties: nor know I what 
would become of me. Comp. Alcest. 51, 120; 152. The 
war meant:is resisting the love of a God. cgeuos. governs 
an accusative by its active force. See Antig. 787. 

908. oiov may be resolved into or rosovroy. Mt. § 480, 
Obs. 3. The marriage here meant is with. Thetis. 
According to Pindar, Isthm. 8, 58 seq., when Jove and 
Neptune were rival suitors of Thetis, Themis (and not 
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Prometheus) foretold, “‘ that it was fated that the sea-goddess 
should bear 4 son superior to his father, and who, if she 
‘were married to Jupiter or Neptune, xegauvov te xgéca0y GA- 
ho Béhog Stoites yesgl, terodovtdg t° adyorwaxsrov.” These last 
words resemble 922-925, but are without the verbosity of 
those lines. | 

919. xeosiv atoiore. This phrase occurs in Antig. 1046. 
—— In the reading of 917 I follow Well. 

924. yiis twvaxteigar vouor, the evil or. plague that causes 
the earth to quake. Earthquakes were ascribed to Nep- 
tune, because they are connected with the swelling and 
breaking of the sea upon the coast. Hence his name éo- 
oiyS ay. 

925. aizuny, sceptre. Comp. 405. 

928. Sv = 37. This Homeric particle is hardly known 
to the tragic poets. —— émiylwoog dios, you vent against or 
concerning Jove. | 

936. Adrasteia was a name of Nemesis, who punished 
undue pride. The verse is an exhortation to lay aside ex- 
cessive stubbornness. 

937. tov xgarovrt’ ast. asi = at any time. Comp. Al- 
cest. 700. Xen. Anab. v. 4, 15, vii. 5, 15. : 

950. aid Exacta, every thing as it is in itself. -This 
phrase may denote things ezactly as they are without con- 

‘cealment or ambiguity, or things in all their particulars, as 
opposed to asunimary. The first sense obtains here; the 
other is the usnal one. —— yydé wor Sinlac odoig — agoaba- 
Ans, i.e. nor (through your ambiguity in telling what is re- 
quired) put upon me the necessity of taking two journeys 
(from heaven), i. e. of coming again to ask an explanation. 

952. tots rovovrorg, 1. @ the crafty and disobedient, which 
qualities are implied in what Mercury forbids. 

954. ag Heavy unnostov, qualis deorum ministrum decet ; 
Schutz. considering that it comes from a servant; BI. 
But, if this were the meaning, the word Seay, which takes 
off the edge of the sarcasin in some degree, would not be 
added. Comp. 983. 
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957. dicaots rvgavvovs. Ophion and Saturn, according 
to the Schol. For Ophion and Eurynome-. 
“had first the rule 
Of high Olympus, thence by Saturn driven 
And Opa, ere yet Dictean Jove was born.” 
961. The sense is, nay, I fall much and altogether short 
of it. 
966. The spirit of this reply is much like that of Satan 
to Gabriel. Par. Lost, iv. 970. : poy 
976. nadoveec, treated well (by me). So Alcest. 816. 
977. peunvota voooy = psunvora peviay, Comp. 919. 
980. aot As Schiitz observes, this one expression of 
pain, forced from Prometheus, has a fine effect in showing 
the severity of his sufferings and the strength of his will. 


985. xat uny — ye = and surely; but in 982 these par- 


ticles = and yet. Comp. Alcest. 713. The sense is, and 
surely, I might return him a favor, as I owe him one. zagu 
is to be supplied also after dmsiten. 

986. This verse refers to the bitter ireny of the preced- 
ing, which implied that Mercury was a child in supposing 
that Prometheus would do as be wished. saide a Schol. 
explains by dovioc. But avovategos requires the other mean- 
ing, and zai in the sense of servant, being a word of famil- 
iar life, is not used by the tragic poets, except in calling 
out to porters, and on similar occasions. See Hermann on 
Antig. v. 1275. of his ed. 

98S. wevootuer seems to have coexisted with nevaoucs, as 
geviovuor did with pevsoper. 

1001. xiuo is in the nominative. The sense is, yeu 
trouble me in vain by your admonitions, as a wave (would 
by its sound.) Schutz takes it in the accusative. 

1005. untidopacy yspear, supplications with the hands, 
(made by lifting up the hands with the back of them turned 

outwards. ) 

1006. tod aavrdg Sé. I want the whole of it, am with- 
out at altogether. 

LOLL. cpodguve. Schol. xounatn xat éwatgy ; rather, yeu 
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act violently or haughtily. Bl. has not found the word in. 
any other classical author. | 

1013. peifoy is the MS, reading, which Well. retains, and 
interprets the clause thus: pervicacia ipsa per se nthil, vel 
potius neminem, superat. Most editors have adopted and 
read Stanley’s emendation wiov. ft. ovdevos odsver = 
has less than no power, is utterly powerless. 

1016. oxgida = oxginégsay of v. 282. 

1022. xvav. See the note on 803. 
os in the next line, comp. Alcest. 494. _ 

1025. xslowo6gatov, black to eat, i. e. black. Comp. Al- 
cest. 428. 

1027. The fable was, that Chiron, the Centaur, thus took 
his place. \See Apollodor. ii. 5, § 4, and Heyne’s note. 

1031. Aicw eignuevos, vehementer, i.e. serio dictus; Bl. 
xoi augments the force of day. So Eurip. Medea 526, 
éxed7 xai-diav nueyois yao; Odys. i. 46, xai Alay xésivog 
ys doxots xtivas, okkdem. See Elmsley’s Medea 513 (526), 
where the present passage is cited. 

1037, 1038. The article with avSadley, ev6ovdler, seems 
to denote a reference to the same words in 1034, 1035. 

1040. toi = be sure. 

1044. dupyxns Bootguzos mvgoc, the double-pointed curl, or 
twist, of flame. The thunderbolt grasped in the middle by 
Jupiter was conceived to take at both ends the sinuous form 
of flame, which the Greeks compared to a lock of hair, to 
the beard, and the like. 

1046. avrais gifats. See v. 221. 

1051. agdnv, raptim; Well. penitus; Bl. The word 
means, 1. borne aloft, as in Alcest. 608; 2. borne away, 
simply away, as here ; 3. as the effect of being borne away, 
utterly gone, hence entirely, outright, a very common sig- 
nification. 

1054. For the construction, see Alcest. 760. 

1057. The MSS. vary exceedingly in the first part of this 
verse, and no various reading gives a good sense. Among 
the conjectures of learned men, I have allowed that of Din- 
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dorf, 4 tovde tvyn, to stand in the text, as the aptest and 
the least receding from the Medicean, — the best of the 
MSS.,— which has « tovd’ evruyy. The sense is, in what 
does his condition fall short of phrensy? what abatement 
has he in his madness? Porson conjectured ei 73° aruyey. 
uy Raganatey,.j.€. wore u. m., 18 another construction 
for tov z., or, which is the same, tov ux 2. Comp. Alcest. 11. 

1060. xov, somewhere. This is used for 201, as adverbs 
of rest often are, with verbs of motion, for adverbs of mo- 
tion ; because the final result of the action, viz. rest, is prin- 
cipally thought of. Thus wera nov yoosizs = go to some 
place where you may be in a retreat. Adverbs of motion, 
on the contrary, are put where we should expect adverbs of 
rest; e. g. Choéph. 521,- wot tedevtg Adyos, in what direction 
does what was said end ? 1. e. what course will it take to be 
fulfilled ? — where motion is impl ei. 

1065. xagectgay, prater necessitatem tn medium pro- 
ferre; Well. to drag-along or forward, h:nce to introduce 
into discourse by force, without occasion. 

1079. sic after eunhezonocads adds the idea of motion to 
the verb. The sense is, ye will be brought into, ard ene 
tangled in. Comp. Alcest. 841.- 

1089. g:x7, the hurling of the thunderbolt, oz rather the 
hurled thunderbolt itself. With this word én” éuoi is to be 
joined, and means against me, or at me, as in 1043. g:xy 
éx” éuot dio Fev = Béhos éx éuol vn0 Bios éphipSer. 


METRES. 


94— 100. Anapestic dimeters. 
114. Adochmiu. _, o> & (2) Comp. 566. 
115. Two dochmii hypercatalectic. . 
a aa Oe Ra Oa at OR 
or this verse can be divided into four Bacchii. 
See Herm. Elementa., ed. Glasg., p. 187. 
116. Iambic trimeter. 
117. Dochmius and Peon 
quartus, (or creticus) __ “A ee SU lecve 
See Herm. p. 170. 
118, 119. TIambic trimeters. 
120 — 127; 186— 1483; 152—159; 167—-178; 186 
— 192; anapestic dimeters. 


ae 


128 —135. = 144— 151. These verses are regarded as 
Choriambic by Blomfield, who arranges them 
mostly into dimeters. A scholiast pronounces 
the first verse, ending at rasic, Anacreontic (i.e. 
Anacreontic preceded by an Iambic penthemim.) 
= v. 397. . 

To this Herm. accedes, and makes the second line Anacre- 
ontic also, ending at eu/ddarg, and the third, ending at netggac, 
an Ionicus a minore closed by a logaced. anapest. Wellauer 
follows him in these three lines and closes the fourth at ggé- 
vas, which makes a choriambic dimeter; the fifth at avgas 

= logaced. dactyl.); the sizth at cvrgwy (= his first); the 

seventh at aidu (= an Anacreontic closed by i U1 _,a 

logacedic anapest); the eighth — log. dactyl. with anacru- 

sis. I have followed Dindorf and Boeckh, in dividing the 

lines into choriambics in order to avoid this mingling 
8 
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together of Ionic and choriambic metres. The first verse 
is a chor. tetrameter; the second the same catalectic; the 
third chor. dimeter; the fourth log. dactyl. constantly 
_ occurring among choriambi; the #ftk — the third ; the sizth 
chor. pentam. catalect.; the seventh’ log. dactyl. with ana- 
crusis. , 


159 — 166. = 178 — 185. 
- Verses 1~3, 5. Iambic dimeters. (The third foot of v. 2. 


and first of v. 5, are resolved.) 
4. Iambic trimeter. (The second, third, and 


fourth feet are resolved.) 


ann “am, - 
6. Dactyl. penthemim. toscwvuce 


7% Trochaic penthermin. and dactyl. pentameter.. 


WwW es es ee tae ae eae a 


8. Logacdic dactyl (two dactyls, two trochees.) 


f 


277 — 297. Anapestic dimeters. 


397 — 405. = 406— 414. 
Verse 1. Iambic Penthemin. and Anacreontic verse. 
~i levee 
2-4, Each consists of t two Anacreontics. 
5. Ionic a minore dimeter. ' 

See Herm., p. 314. In the beginning of v. 2, a pure 
Ionic a minore dimeter occurs, and if Ae:Bousye 18 not 
omitted, we have in this line another Ionic a minore before 
the Anacreontic. 


. , 
wt 


, 415 — 419. = 420 — 424. 
“Verse 1—3. Trochaic dimeters. 
4. Glyconean and logaced, dactyl. (One dactyl, two 


trochees.) » GQ ulcl le Jeep le 


425 — 435. Enpode of the foregoing. 
Verse {. Antispast, and Iambic. 


tripody. . » wht lrorerieon 
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2. Dactylic trimeter catalectic in dissyllabum with 
anacrusis, followed by a trochaic dipody (or epi- 


tritus). .. vlaceolee Lf eee 
3. Dactylic trimeter catalectic in 
dissyllabum. ; bose 


4, Iambic trimeter catalectic. 
' §. Dactylic trimeter catalectic in dissyllabum, fol- 

lowed by an Ithyphallicus. . 

6. Iambic dimeter. 

7. Trochaic dimeter catalecti. «4 2 LU. 

8. Iambic trimeter catalectic. ® 

9. Dactylic tetrameter catalectic ‘i dissyllabum 
with a closing Ithyphallicus. _—_(‘) 


bo ee Lee Le bee, 
dactylic tetrameter catalectic, Iambic dimeter 
catalectic. 


526 — 535. = 536 — 544, 
Verse 1. Dactylic penthemim. 
2. Trochaic dipody (epitritus) and dactylic tri- 
meter catalectic i in dissyllabum, 


proven 


= Vv. 2 with v. 1 “appended, 


Ce 


~ lev vie ew fever Le ee 

4. — v. 2 closed by a creticus. 
peivelavewee lace 

6. =v. 1, 

6. Trochaic dimeter catalectic. 

7. Iambic do. 


545 — 552. = 553 — 560. | 
Verse 1. Logacedic anapest. (four anapests, Iambic tri- 
pody catalectic.) 


2 do. ‘(two anapests, Iambic dimeter cata- 
lectic.) 2. CL teuu_e 


— == a 
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3. do. {two anapests, Iambic dipody cata- 
lectic. ) ' 

4. Trochaic dimeter. 

5, Four anapests, one Tambus. 

6. Dactylic tetrameter catalectic with a closing 
Trochaic dimeter. 


——« 


_ 
tow een wv late vee ee 


561—565. Anapestic dimeters. 


566. Dochmius 1 “>, — J (last syllable short. ) 
567 — 569. lambic trimeters catalectic, (omitting gpoBov- 
pos in 569.) 
. 570. Dochmiac dimeter. 
571 = 567. 
572. Dochmius hypercatalectic. _ “a botn 
572. B. Dochmius and Iambie ome: 
_ yaw nlesee 
- 573. Tambus and dochmiac dimeter. | 
va fen Aes le st bet 


574— 588. — 593 — 608. These lines were first noticed 
to be a strophe and antistrophe by Hermann. , 
Verse 1. Dochmiac dimeter. 
2. Creticus and v. I. 
3. Creticus, trochaic dipody, (cretic dimeter 
hypercat.) dochmius (See Seidler, de Vers. 
Dochm., p. 125.) 
Jv | iv Jl AN w a ~ +L 
4,5. (Unite these lines) three pwons quarti (i. e. 


cretic trimeter) and a dochmius. 
| 


6. Cretic trimeter hyscreataloctie. 


foe fuouw,stloruv 


7. %. % two short syllables pronounced apart. Tam- 
bic tripody catalectic (Iambic monometer 


---—-w 
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hypercatalectic) and dochmius. See Herm. 


‘ 


p. 165,166. sl fp 


8. Iambic dimeter catalectic. A 


This should be closely joined to the preceding 
line, (Seidler, p. 164.) oo 

9. Dochmiac dimeter. 

10. Creticus, dochmius. (With the last syllable 
short in the antistrophe. ) 

11. Trochaic tripody. (Ithyphallicus. ) 

1%. do.  catalectic. | 

13, Iambic dimeter. 

14. do. trimeter. 

15. = verse 11. | 

16. Dochmius and cretic dimeter. 


687 — 695. ‘Epode of the foregoing. (Herm. p. 502.) 
Verse 1. Two pzons quarti, (Herm. p. 171.) i. e. cre- 
tic dimeter. — 
2. Creticus, dochmiac dimeter. | 
3. Dochmius. 
4, Iambic trimeter catalectic. 
5, 6. According to Seidler, p. 33, these lines 
consist of three dochmii with a dactyl prefixed. ., 


f ? e 
am - | —, 
lost “Holy ee ae a A OD 


7. Tambus prefixed to dochmius hypercatalectic. (7) 


8. Dochmius and Iambic penthemim, 


~Loeoafore 


\'” ~t 4c § antispast and iambus. 
877 — 880. Anapests. 
837 — 893. — 894 — 900, 


Verse 1. Dactylic penthemim. 
9 


“os - wa ae 
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2. Epitritus and two dactylic trimeters catalectic 
in dissyllabum, 
te i|ervv-_ vv |4-~---~ 

3. == The two ‘first parts of v. 2 closed | by a 
creticus, _ 

4. Iambic penthemim. and dactyic do. (called 
Yambelegus.) 

5. Trochaic trimeter catalectic. 


901 — 906. Epode of the foregoing. 
Verse 1. Iambic dimeter. = _ 1 — — an 


2. Dochmius, trochaic dimeter catalectic. 

3. Iambic trimeter catalectic. — 

4, do. (ending at wogiuos. All the long syllables 
are resolved. ) 


é : 
“, -~ oon o~ ~-~ 
VMwuw VM eve vV Vevevrveuvw VM Vw 


 §.- Trochaic dimeter. 


6. do.  catalectic. . 
7. Logacd. dactyl. | bevivie 


1036 — 1093. Anapestic dimeters. 


Ga 9.415 
‘The Prometheus of Aeschylus < 


iiiquoui 
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